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➥ Pokračování na str. 2 až 4

V severním Švédsku se 
při pobřeží Botnického 
zálivu rozkládá oblast plná 
strmých kopců, skalnatých 
srázů, klikatých zálivů 
a členitých ostrůvků. 
Na zalesněných svazích se 
nachází velká balvanitá 
pole se zaoblenými 
kameny, které by náhodný 
pozorovatel očekával 
spíše na mořském břehu. 
Této krajině se říká Höga 
Kusten, což znamená 
Vysoké Pobřeží. O její 
jedinečnosti svědčí 
i skutečnost, že byla 
zapsána na seznam oblastí 
světového dědictví UNESCO.

Hlavní podíl na utváření okolní kra-
jiny měl skandinávský pevninský 
ledovec. Před dvaceti tisíci lety 

byl právě v těchto místech nejmoc-
nější a dosahoval tloušťky přibližně tří 
kilometrů. Obrovský tlak ledu zatlačil 

Ztratíte se – touto předpovědí nás znervóznili dva švédští 
kajakáři při náhodném setkání. Šel z ní strach a začala sháňka 
po informacích, mapách, kompasech, sextantech a džípíeskách. 
Neuklidnil nás ani profesionální geograf z blízkého okruhu 
známých, kterému se nepodařilo najít soustroví Alandy na 
globusu. Asi proto, že Alandy jsou malé a málo známé a i když 
ostrovů je v nich 6000, jen setina z nich je obydlených.

Höga Kusten – Národní park Skuleskogen

M
á to svoji výhodu. Ať při-
stanete s kajakem kdekoliv, 
nemá vás kdo vyhánět. Zato 

se ale nebudete mít čeho napít, pro-
tože kde nejsou lidé, není ani voda. 
Také se nikoho nezeptáte na cestu 
v případě, kdyby ti Švédi měli náho-
dou pravdu. 

To strašidelné bludiště zaujímá 
kus Baltu zjednodušeně mezi Stock-
holmem a Helsinkami a nikdy tam 
nežilo víc než 20 000 obyvatel. Přesto 
bylo souostroví v minulosti středem 
pozornosti lidu vojenského národnos-
ti finské, švédské, ruské, anglické, 
francouzské, německé a možná i jiné. 
Vojáci ostrovy mnohokrát militarizo-
vali a demilitarizovali stejně nevyzpy-
tatelně, jak nevyzpytatelně se točí vítr 
mezi skalními výspami. 

Sotva domorodci dostavěli ně-
jakou pevnost, hned zahájili práce 
na jejím zbourání, zatímco jinde vzni-
kala pevnost další. Aby řádně dostáli 
jménu své domoviny, museli vedle 
budování ještě lovit úhoře, protože 
Al je švédsky úhoř. Je nabíledni, že 
za takových okolností se nenauči-
li lenošit a při pohledu na současná 
městečka, vesničky a samoty se zdá, 
že jim to už tak zůstalo. 

JAK TO BUDE S PÁDLOVÁNÍM?
Alandy vlastně ani nejsou pořádné 

ostrovy, jen skaliska a šéry, sotva vystu-
pující z mělkých pobřežních vod. Ale ani 
ty vody nejsou pořádné mořské vody, 
slanost mají nízkou, protože Balt prý 
byl původně vnitrozemským jezerem. 
Ke všemu není v těchto končinách hladi-
na ani špinavá a mastná, takže nás vlastně 
bude čekat dvousetkilometrová plavba 
do Finska neslanou nemastnou vodou.

Plavbu máme rozpočtenou na osm 
dní a všechno si vezeme s sebou, jen 
pitnou vodu ne, protože kajak přece jen 
není tanker. Hodně diskusí proběhlo 
na téma, kudy poplujeme a nakonec 
jsme stejně pluli jinudy, protože jedině 
změny mohou člověka potěšit v jedno-
tvárné životní šedi. 

Proti původnímu rozhodnutí jsme 
odstartovali z Mariehamnu a mířili dál 
kolem ostrovů Lemland, Lumparland, 
Föglö, Sottunga, Kumlinge, Lappo, 
Brandö, Jurino, až do Kustavi na zá-
padním pobřeží Finska. 

Názvy asi čtenáři příliš neříkají 
a ani na nich nezáleží. Navíc jsme mí-
jeli stovky dalších ostrůvků a skalisek, 
o jejichž jménech a poloze jsem neměl, 
stejně jako čtenář, nejmenší tušení.

zemskou kůru o osm set metrů níž. 
S oteplením klimatu se ledový příkrov 
ztenčoval a zemská kůra se začala opět 
zdvíhat. Před necelými deseti tisíci lety 
ledovec ustoupil a z moře se vynořily 
vrcholky nejvyšších kopců. Od té doby 
se okolní krajina zdvihla o téměř tři sta 
metrů a růst stále pokračuje tempem 
osmi milimetrů za rok. Očekává se, že 
pobřeží by se mělo zvednout ještě o pa-
desát metrů.

Přirozeným východiskem pro pozná-
ní Höga Kusten je návštěvnické cent-
rum, nalézající se vedle silnice E6 přímo 
pod výraznou skalní stěnou hory Sku-
leberget. Kromě informačních tabulí, 
venkovních stolů a lavic zde návštěvník 
nalezne občerstvení a obchod se su-
venýry. 

Začíná tady také asi čtyři kilometry 
dlouhý okruh, který vede přes vrchol 
Skuleberget. Stezka zpočátku stoupá 
strmým zalesněným svahem až ke stě-
ně. Překonání následujícího strmého 
úseku usnadňují žebříky, z nichž jeden 
odbočuje do jeskyně, zahloubené v kol-
mé stěně. Jeskyně vznikla působením 
příboje v době, kdy se ještě nacházela 
o dvě stě metrů níže na mořském bře-
hu.

Jiří Havel: ALANDYJiří Havel: ALANDY

Vysoké Pobřeží a národní park SkuleskogenVysoké Pobřeží a národní park Skuleskogen
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Utábořit se trvá dvě hodiny

Některé hrdě vynořují svoje ohla-
zená temena z rozhoupané hladiny, 
jindy se v šestnáctistupňové vodě tulí 
k sobě celý shluk miniostrůvků, z toho 
se dva žulové bloky navzájem zvěda-
vě pozorují třeba z desetikilometrové 
vzdálenosti. Především ale vypadají 
všechny stejně a je naprosto vyloučeno 
se v nich vyznat. 

Mapa hovoří zcela zřetelně, ve sku-
tečnosti však není vidět z kajaku nic, 
než kousek členitého pobřeží, které se 
vzápětí zatáčí do křivolaké spleti ledov-
cem poctivě ohlazených skal. Typická 
je totální absence bodů, které jsou ob-
vykle pokládány za orientační. 

Proto má David na červeném Lett-
manu námořní švédskou buzolu Salewa 
a barevnou kopii nepříliš podrobné 

Nikde nikdo…
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Jiří Havel: ALANDYJiří Havel: ALANDY
padesátky, Petr na žlutém Speedru GPS 
s googlovou mapou. Na mé oranžové 
Narpě nemám nic a budu se věnovat 
kamerování. 

V Lemströmském kanálu, který vy-
kopali váleční zajatci za vlády Rusů 
ve Velkoknížectví finském, není nic 
orientačního k řešení, až když před 
přídí záhy vystoupí otevřená hladina. 
Kamera zůstává jako vždy poslední, 
protože start je potřeba zvěčnit pro 
příští generace. 

SÁM NA MOŘI
Kormorán opustil skalní útes, aby 

udržel bezpečnou vzdálenost od kajaku 
a kamera se samozřejmě snaží plout 
za ním. Opeřenec popoletěl tak ještě 
dvakrát a kamarádi najednou nebyli ani 
vpředu ani vzadu, ani tam, kde jsme se 

viděli naposled. Nemohou být ale dale-
ko a pravděpodobně se někde potkáme. 
Plujeme přece všichni k severovýchodu 
do finského Kustavi, kde nás za 8 dnů 
bude čekat doprovodný mikrobus se 
skupinkou cyklistů. Prvních pár ho-
din bloumám očima po klidné hladině 
ve snaze zachytit žlutou nebo červenou 
skvrnu, ale s postupujícím časem se 
pozornost a s ní také pravděpodobnost 
setkání snižuje. 

Je třeba se na situaci dívat reálně. 
Mám pětilitrový kanystr vody, jídla 
přiměřeně, vařič, stan, spacák, karimat-
ku, náhradní oblečení. Ještě, že jsme 
nezvolili systém jeden veze konzervu 
a druhý otvírák. Škoda, že nevím, kam 
mám plout, jinak je všechno O. K. 
Základní obrysy cesty mám z opakova-
ného prohlížení mapy tak trošku ➨

➥ Pokračování ze str. 1
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Botanická zahrada

Hledají mě
v merku a stačí určit sever a vzpo-

menout si, jak to bylo s tím půlením 
úhlu mezi malou ručičkou a dvanáct-
kou. Nemám ale hodinky a slunko taky 
nikde. Ani pařez s letokruhy na moři 
nenajdeš a mech na jižní straně kmene 
stejně tak. Nejistý pocit, že některými 
úžinami jsem už párkrát proplouval, se 
potvrzuje. 

Každý z nás má samozřejmě kdesi 
hluboko ve vodotěsné komoře bezpeč-
ně uložený mobil, ale jakékoliv pokusy 
o vyřešení situace tímto způsobem na-
prosto zklamaly. Při vědomí, že může 
být podstatně hůř a na moři mobil 
nedobiješ, byly pokusy o relace krátké 
a neúčinné. A pokud si někdo myslí, že 
se kajaky najdou ve spleti ostrovů ese-
meskou, je bláhovým obdivovatelem 
rádoby všemocné techniky. 

O bloudění z hlouposti je plno písni-
ček, které se do rytmu pádlování docela 
hodí. Snad nevejdu do dějin ostrovů 
jako zpívající bludný Alanďan. V mír-
ném protivětru jsou i příbojové vlny 

mírné a docela pohodlně se dá přistát 
na severním pobřeží ostrova Lemland, 
ale mohl by to být i Lumparland. Málo 
záleží na přesné poloze a na čase už 
vůbec ne, protože v červnu je krásně 
vidět celou noc. 

Po hladkých plotnách se kajak z vo-
dy vytahuje dobře a kousek plošiny 
na stan se nahoře na skále určitě najde. 
Proces vylodění s přípravou noclehu, 
vařením a hygienou, trvá dvě hodiny 
stejně jako ráno příprava k plavbě, a je 
úplně jedno, jestli se člověk fláká nebo 
se nutí do šíleného tempa. Ve vymle-
tých kamenných mísách stojí příjemně 
ohřátá voda a skála je i teď večer teplá. 
Adam asi také neměl plavky. 

Zanedbatelný baltský příliv si kajak 
přes noc nevezme, ale přesto je bezpeč-
nější přivázat ho pořádným provazem 
k balvanu. Je vyzkoušeno, že prázdná 
loď se po větru vzdaluje nedostižnou 
rychlostí, stejně tak jako lehké kevla-
rové pádlo. 

Takové úvahy jsou výplodem osa-
mocenosti. Uplavaná loď patřila k nej-
strašidelnějším představám a představa, 
jak na těch skalách pomalu hynu, byla 
horší, než klasická obava z příboje, kte-
rý nedovolí kajakáři přistát a ve zdraví 
vystoupit.

V blízkosti hladiny jsou skály mokré 
a slizké. Stačí trochu uklouznout, klep-
nout hlavou a ztratit na chvilku vědomí. 
Možná stačí jen lehce pochroumané 
rameno nebo loket a starosti s orientací 
budou úplně zbytečné.

Co takhle zlomit si nohu? Takovým 
scénářem se ovšem člověk moc nepo-
straší, protože se zlomenou nohou se 
pádlovat dá.

Malování čerta na zeď by mohlo po-
kračovat ještě temněji, kdyby se v noci 
doopravdy setmělo, ale severské slunko 
je vynikající vynález a rudý sluneč-
ní kotouč kromě povzbuzení morálky 
signalizuje i přes stěnu stanu, kde je 
západ. Kdo zná západ, zná i severo-
východ a právě na něm mně tentokrát 
pořádně záleží. Vítr cloumá stanem 
čím dál vztekleji, ale něco přece vážím 
a navíc mám uvnitř v každém rohu 
položený pořádný šutr. Protože kolík 
do skály se zatlouct nepodaří, přivá-

zal jsem ještě k tomu stan špagátem 
ke statné bříze. Nepřeháním to?

Ani po ulehnutí nemá sólokajakář 
kdovíjaký klid. Ta voda v kanystru je 
nějaká nažloutlá a maso mělo večer 
na pánvi taky divnou barvu. Usínání 
je zdlouhavé a nabízí ještě proříznutou 
tepnu při ranním otvírání sardinek. 

Nic se nesmí stát. Chyba není po-
volena. Je důležité si to myslet a věřit 
tomu. Hlavně v noci, protože ráno už 
má člověk úplně jiné starosti.

POŘÁD SKORO NIKDO
Ještě včera jsem si myslel, že při 

současné populaci musím někoho po-
tkat a skoro jsem měl pravdu. Nebylo 

➨

Nakladatelství JOTA, s. r. o., Škárova 16, Brno 612 00, tel.: 539 086 580, e-mail: jota@jota.cz

NAKLADATELSTVÍ JOTA slaví v letošním roce již 20. narozeniny.
Slavte společně s námi! Na stránkách www.jota.cz zakoupíte naše knihy se slevou 20%. 

Kdyby člověk věděl, kde je…

Mapa průjezdu Alandami

Další den se podobná situace nena-
skytla a moje poloha zůstala neznámá. 
Zato o den později jsem prchajícího dě-
du nemilosrdně pronásledoval až k do-
movním dveřím. Po rázném klepání při-
šli otevřít hned tři a byli po počátečním 
ostychu kupodivu velice milí a laskaví. 
Světové strany ovládali dokonale. Nabí-
zeli mně také jednoduchou mapu, ale tu 
jsem nemohl přijmout, abych neztratil 
tvář před sebou i před kamarády, pokud 
je ještě někdy uvidím. Propagoval jsem 
totiž plavbu jen tak, bez technických vy-
možeností v očekávání hlubších zážitků. 
To jsem ovšem netušil, že si dobrodruž-
ství vychutnám doopravdy.

Při pádlování je dost času na mud-
rování o místním lidu, plachém jako 
lovná zvěř. Příčinou je zděděná moud-
rost. Z moře připlouvali piráti, zloději, 
pomstychtivci, maniaci, podivíni a pře-
devším celé flotily vojáků. Před škune-
ry carské policie se na Alandech necítil 
bezpečně ani Lenin a mezi ostrovy se 
raději několikrát přestěhoval.

Fakt, že slunce vychází na výcho-
dě a zapadá na západě sotva někoho 
překvapí. Spíš je překvapující, že to 
při pádlování moc nepomůže, protože 
při východu a západu slunce kajakář 
obvykle nepádluje.

➥ Dokončení na str. 4

Nakladatelství JOTA působí 
na knižním trhu již 20 let, vy-
dalo více než 960 titulů v ně-

kolika edičních řadách a v letošním 
roce ho čeká překročení magické 
tisícovky. Jeho jediný majitel Marcel 
Nekvinda zpočátku vydával knihy za-
měřené regionálně – pracoval přede-
vším s moravskými autory. Po třech 
letech existence nakladatelství pod-
statně rozšířilo spektrum vydávaných 
titulů – nejen tematicky, ale i vydáváním děl 
překládaných z angličtiny, francouzštiny, ruštiny, 
němčiny či španělštiny, čímž se postupně zařadilo 
mezi jedno z největších nakladatelství v České 
republice a ročně vydává na 80 titulů. 

Nyní nakladatelství spolupracuje s renomo-
vanými autory, překladateli, výtvarníky i mno-
ha externími spolupracovníky různého zaměření 
a vydává své knihy ve třinácti edičních řadách 
– Beletrie, Beletrie pro ženy s nadhledem, Biogra-
fie, Sherlock Holmes, Opravdové příběhy, Javoři-
ce, Beletrie pro děti a mládež, Populárně naučná, 
Literatura faktu a military, Osobnosti a hvězdy, 
Zlatá edice, Cestopisy a Turistické průvodce.

V edici Beletrie vycházejí romány, novely či 
povídky českých i světových autorů, mezi nimiž 
najdeme napínavé či detektivní příběhy, ale také 
díla se společensky závažnou tematikou, debuty 
i díla renomovaných autorů. Sherlock Holmes 
patří mistru detektivních příběhů Siru Arthuru 
Conanu Doylovi a jeho úspěšným pokračovate-
lům. Edice Javořice nabízí rozsáhlé dílo Vlasty 
Javořické, oblíbené již mnoha generacemi. Ne-
jen mezi ženami-čtenářkami je stále populární 
řada Beletrie pro ženy s nadhledem, kde pře-
važují zejména humoristická díla renomovaných 
autorek. Světovou četbu Joty pro teenagery už 
dávno nepředstavuje jen skvělé šestidílné Mládí 
v hajzlu, každým rokem přibývají další často ví-
cedílné tituly pro starší děti a mládež. Cestopisy 
patří k nejmladší ediční řadě a vydávají v ní knihy 
naši současní nejznámější cestovatelé, např. Jiří 
Kolbaba, Steve Loveček Lichtag, Miloslav Stingl, 
Miroslav Zikmund, Rudolf Švaříček, Miroslav 
Náplava či Petr Horký. V řadě Populárně naučná 
literatura najdeme například publikace pro hrá-
če golfu či milovníky vína nebo knihy zaměřené 
na mezilidské vztahy, psychologii, ale i encyklo-
pedie a praktické příručky. Nejstarší ediční řadou 
je Literatura faktu a military, v níž se vydávají 
knihy s vojenskou tematikou na vysoce odborné 
úrovni, ale i spisy zaměřené obecně na historii, 
politiku a podobně. Specialitou mezi edicemi 
jsou Opravdové příběhy — mnohdy pohnuté osu-
dy skutečných lidí, odehrávající se často na po-
zadí rozhodujících křižovatek dějin. Se známými 
osobnostmi, které byly ve svých oborech výjimeč-

nými, nás seznámí edice Biografie. 
Kvalitní četbu pro náročné čtenáře, 
zajímající se především o tituly oce-
ňované světovou kritikou, přináší 
zcela nová Zlatá edice. Turistické 
průvodce řady ROUGH GUIDES vy-
dávané v češtině Nakladatelstvím 
Jota jsou v současné době nejob-
sáhlejšími publikacemi svého druhu 
na našem trhu. Jedná se o překlady 
britského Rough Guides, které půso-

bí na trhu více než 25 let. 
Jota vydala již více než 90 turistických prů-

vodců po různých zemích, městech či regionech, 
pravidelně po dvou až čtyřech letech aktualizo-
vaných. Za svou kvalitu, podrobné a stále aktu-
ální informace byly oceněny společnostmi BAA 
a Expedia, dále titulem NEJLEPŠÍ TURISTICKÉ 
PRŮVODCE na několika ročnících festivalu GO 
KAMERA a v soutěži TOURMAP 2006. Průvodce 
Albánií byl také oceněn v soutěži TOURMAP 
2007 a rovněž TOURMAP 2009. Na svých ces-
tách je využívá i řada již výše jmenovaných 
českých cestovatelských legend.

Součástí většiny turistických průvodců Na-
kladatelství Jota je hodinové multimediální 
DVD s cestopisným filmem o konkrétní zemi. 
Od února 2007 je součástí všech turistických 
průvodců ROUGH GUIDES kompletní program 
na úpravu digitálních fotografií Zoner Photo 
Studio 12 Xpress v českém překladu. Jedná se 
o speciální verzi určenou hlavně pro cestovatele, 
kteří na svých cestách po světě nejvíce ocení 
plně přístupnou funkci GPS support.

NAŠE OCENĚNÉ TITULY:
Cena Egona Erwina Kische pro knihu Cuba Libre 
Petra Horkého a Miroslava Náplavy.
Cena za nejpřínosnější knihu z oblasti politické 
literatury pro Hamptifongovy ilustrované dějiny 
moderní Evropy.
Ediční řada Turistické průvodce Rough Guides 
získala Jury Prix agentury Czech Tourism, ceny 
festivalu GO KAMERA 2003–2008.
Ediční řada Literatura faktu a military obdržela 
Cenu Miroslava Ivanova, stejně jako kniha Pouť 
za černým Kristem pěti světadíly.
Kniha Konga Vladimíra Plešingera získala násle-
dující ceny: cestopis roku na 5. ročníku soutěže 
Tourmap 2008, ocenění na festivalu GO KAME-
RA 2008, Fotografická publikace roku 2008 
v kategorii Místopisná publikace a Hlavní cenu 
E. E. Kische za rok 2007, udělovanou za nejvý-
znamnější počin roku v oblasti literatury faktu.
Brány do ztraceného světa byly oceněny na fes-
tivalu GO KAMERA 2009, na festivalu Tourmap 
2009 a také prestižní cenou Mezinárodní spe-
leo lo gic ké unie UIS.

Nakladatelství JOTA

slaví jubileum

to sice na vodě, ale u bílé chatky na 
skalce mezi borovicemi, kde se rýpal 
v zemi postarší domorodec. Seveřané, 
zvlášť na venkově, nemají návštěvy 
v lásce, ale až takhle? Jakmile stařík za-
slechl šplouchání pádla a zaregistroval 
kajak i opticky, rázně ukončil činnost 
a nejvyšší možnou rychlostí zmizel 
v chatce. Venku se už neobjevil. 
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Start již 28. září 2010 v 10.00 SELČ 
na startovací čáře v Marathonu.

Slavnostní běh po původní trati 
Marathon – Athény proběhne 
ve formě historických vojenských 
šiků.

Přejímka startovních čísel 
a řazení do šiků již od 9.00 SELČ.

Marathény 2010
se blíží

➥ Dokončení ze str. 3

Jiří Havel: ALANDYJiří Havel: ALANDY

Kudy se slunce pohybuje po obloze 
během dne, je potřeba vykoumat vlast-
ním pozorováním, ke kterému je člověk 
nucen se v nouzi uchýlit. Za normál-
ních okolností vystačí našinec s infor-
mací svítí-nesvítí. 

Domorodec se pro povrzení správ-
ného směru neobjevuje a ani hvězdám 
a měsíci se na světlou severskou oblohu 
příliš nechce. Jen vítr fouká vůči směru 
plavby vždycky pod nějakým úhlem, 
z čehož se dá pro praktickou potřebu 
usoudit mnohé. 

ČERNÉ MYŠLENKY
Pokud je jasno, klidno a teplo a ani 

mořské vlaštovky u svých hnízdišť 
neobtěžují svými výhružnými nálety 
přímo na hlavu, jsou i myšlenky bez-

starostné. Cítím, že už ani nikoho ne-
postrádám a nehledám. 

Jakmile se ale začnou vytvářet 
na vrcholcích vln bílé hřebeny, příboj 
olizuje svými jazyky kolmé pobřežní 
skály stále výš a vodní tříšť opláchne 
hlavu při každém poryvu, kolena se 
pevněji zaklesnou pod palubou, ruce 
sevřou pádlo a tělo se tlačí do před-
klonu, aby stabilitě bylo učiněno za-
dost. Zvláště při plavbě na zadní vítr 
si kajakář pomalu a neochotně začne 
připouštět, že by se mohl dokonce 
i převrátit. 

Pro takový případ má připraven 
eskymácký obrat, nacvičený ovšem 
u okraje bazénu nebo pár metrů od bře-
hu pláže nebo rybníka. Samozřejmě 
v dobré fyzické a psychické pohodě, 
v teplé vodě a na prázdném kajaku. 

Nejenom noční, ale ani denní můry 
nenechají člověka na pokoji. Co dělat 
potom, když se už nedá dělat snad 
vůbec nic? Na to je pozdě, kamaráde. 
V různých kapsách a kapsičkách plo-
vačky a neoprenu měls mít hliníkovou 
fólii, signální rachejtle, zapalovač, čo-
koládu, flastr, nůž a hlavně mobil. Pěk-
ně u sebe a ne kdesi ve vodotěsné ko-
moře kajaku, který je teď bůhvíkde. 

Je nutné odvrhnout takové myš-
lenky, protože v těžkých podmínkách 
nesmí chybět dokonalé soustředění. Ji-
nak se pravděpodobnost osudové chyby 
zvyšuje. 

Naštěstí se nezvyšuje rychlost větru 
a sotva se slunce dotkne hladiny, odpo-
čívá už kajak na písečné miniplážíčce, 
jediné, kterou jsem na Alandech potkal. 
Asi jako odměnou za dnešní útrapy. 

Spánku předchází snění o tom, že 
snad někdo připluje k pláži, aby se 
vykoupal a navíc bude vědět, kde je 
severovýchod. Nikdo ale nepřiplul. 

CHVÁLA SVOBODY
Slunko už zase visí vysoko nad 

obzorem, který je tak nízko, že by se 
stejně nemělo kam schovat, a vlnky 
šplouchají po ránu zatím jen malátně. 
Tělo si už zvyklo na pravidelnou ce-
lodenní námahu a oči na opuštěnou 
hladinu. Už dávno červenou a žlutou 
skvrnu nehledám a strašidla posledních 

dnů se rozplynula jako brázda za zádí 
kajaku. Koneckonců to byla jen stra-
šidla. Je zbytečné obávat se toho, co 
nenastalo a raději se utvrdit v tom, že 
ani nenastane. 

Součet všech vjemů vytváří dobrou 
náladu, spokojenost a euforii. 

Samota je krásná a osvobozující. 
Možná je to ale všechno jen proto, že 
už není kam plout. V přístavu v Kustavi 
se v dobré náladě setkáváme. 

Ze všech těch skal, skalek, kamenů, 
ostrůvků a šér zůstala jen slaná příchuť 
právě končící dovolené. Konec pocitu 
naprosté svobody, neomezené časem 
ani prostorem, veličinami, před kterými 
doma není úniku. 

JIŘÍ HAVEL

Lehko v přípravě, těžko v boji. Tou-
to parafrází chci jenom konstatovat, že 
se eskymácký obrat nemusí v reálných 
podmínkách podařit a morál pro jeho 
opakování není z čeho vyždímat. Z plu-
jícího se tak ve vteřině stává plavec, 
který sám do kajaku nenastoupí zpátky 
z vody ani náhodou. 

Jaké pocity zažívá plavající pro-
mrzlý sólokajakář na otevřeném moři 
nebylo doposud z celkem logických 
příčin popsáno, je však velmi pravdě-
podobné, že v místních poměrech bude 
dříve či později větrem dohnán ke skal-
natému opuštěnému ostrovu, na kterém 
se může se štěstím a jen trochu potlu-
čený zachránit.

Může pak sedět na skále a čekat, 
což je jediným, ale veskrze špatným 
řešením.

Někdy se vystupuje hůř

Polyetylen vydrží vše
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Na začátku příběhu usedlosti 
Ladronka stála především záliba 

Karla IV. Ve víně. V roce 1688 ji koupil 
italský hrabě Filip Ferdinand de la Cro-
ne, zjednodušeně Lacrone. Z lidového 
oslovení Ladrone vznikl dnešní název 
Ladronka. Přijďte a prožijte romantic-
ké posezení s vychutnáním jedinečné 
atmosféry Gourment restaurantu a vy-
hlídkové terasy s příjemným výhledem 
do parku i na historickou Prahu. Přilehlý 
park nabízí sportovní vyžití pro celou 
rodinu. V areálu je pro vás připravena 
půjčovna sportovních potřeb i 4 profe-
sionální bowlingové dráhy AMF.

Tomanova 1/1028, Praha 6
Telefon: +420 725 666 756
management@ladronka.com
www.ladronka.com
OTEVŘENO: Po–Ne od 10.00 do 24.00 h

Má největší městská část Prahy 
podmínky pro outdoorové aktivity?

Zcela jistě ano. Na území městské 
části se totiž nacházejí tři výjimečné 
lokality k provozování sportu, adrenali-
nových aktivit, široké škály efektivního 
využívání volného času v přírodě, a to 
jsou Šárecké údolí, Ladronka a obora 
Hvězda v jakékoliv roční době. Když 
už tu máme zimu v plné kráse, byla by 
škoda nevyužít běžeckých stop v okolí 
Ladronky, vedoucích na jednu stranu 
do obory Hvězda, na druhou pak až 
do blízkosti petřínské rozhledny, pro 

trekové běhání na rovinkách je zase 
lepší obora Hvězda. Kdo má rád ro-
mantiku, tak si zase zajde projít se, 
zaběhat mezi potoky a lesním poros-
tem do Tiché či Divoké Šárky. Já sám 
objevuji pořád nová místa v Šáreckém 
údolí, kde aktivně běhám a potkávám 
tu stále rostoucí počet těch, jež hol-
dují Nordic Walkingu, chůzi s hůlka-
mi, populární aktivitu zejména u starší 
i střední generace.

V Šáreckém údolí si připadám, 
že nejsem v metropoli, ale někde 
na venkově…

Tak to skutečně je. Třeba jednou 
z věcí, kterou musíme momentálně ře-
šit, je přemnožení zvěře, především di-
vokých prasat. Dokonce se nám stalo, 
že tramvaj ráno na ulici Jugoslávských 
partyzánů porazila statného divočáka. 
Uspořádat hon v hustě osídlené lo-
kalitě není jednoduché. Najdete tady 
místa, ale i pěší trasy, kde můžete 
zapomenout na starosti všedního dne 
několik set metrů od někdy hektické-
ho provozu na Evropské třídě, projet 
se na kole, strávit s dětmi sobotu, 
neděli, včetně vykoupání na Džbánu, 
či menším koupališti v Divoké Šárce. 
A to nemluvím o hezkých výhledech mj. 

Outdoorové možnosti na Praze 6Outdoorové možnosti na Praze 6
Rozhovor se starostou Prahy 6 Mgr. Tomášem Chalupou

z Dívčího skoku či dalších zajímavých 
skal v blízkosti Nebušic.

Také obora Hvězda je spolu s při-
lehlou strahovskou plání pro relaxaci 
velice vhodná?

Já se přiznám, že mne trochu mrzí, 
že vnímáme Hvězdu pouze jako oboru, 
přírodní lokalitu, nikoliv i místo ke ko-
nání kulturních akcí, mám na mysli spo-
jení s letohrádkem. Proto se snažíme 
ve spolupráci s Památníkem národního 
písemnictví, kterému letohrádek patří, 
pořádat zde koncerty mj. pro seniory 

každý víkend v červnu, akce i pro rodiny 
s dětmi. Je pochopitelné, že ve všední 
dny je obora ideálním místem pro klid 
a odpočinek, o víkendech však může 
více zaujmout i širším spektrem využití.

Jsou upraveny běžecké stopy 
z Hvězdy až na Strahov, nebo jinde?

Běžeckých stop je v okolí Ladronky 
i přímo v oboře Hvězda dost, ale rol-
bou upravovaná stopa chybí. Důvod 
je logický, letošní zima je svou délkou 
výjimečná a městským částem Prahy 
se nevyplatí drahý stroj kupovat. Rolba, 
kterou byla upravována stopa na Tour 
de Ski je už zase využívána v někte-
rém z horských středisek, byla totiž 
půjčená.

Ladronka se již objevila i v nabídce 
světových cestovních kanceláří. Proč?

Je to místo s jedinečným výhledem 
na Prahu, přímo v areálu je i kvalitní 
restaurační zařízení, kolem vede frek-
ventovaná dráha pro kolečkové brus-
lení i běžecké stopy, je místem oblíbe-
ných procházek Pražanů i návštěvníků 
z republiky i zahraničí. Letos na jaře 
zde přibudou další prostory pro rekre-
aci, kdy připravujeme větší zázemí pro 
sportovní aktivity na západní straně 

od statku směrem na Smíchov a hřiště 
na plážový fotbal. 

Obnoví se kdysi populární koupa-
liště pod kostelem sv. Matěje?

Problémem je, že drtivá část po-
zemků v Šáreckém údolí je již v sou-
kromém vlastnictví, včetně uvedené lo-
kality. Proto není pravděpodobné, že se 
koupaliště obnoví. Daleko větší pozor-
nost však budeme věnovat koupališti 
Džbán, které bylo nedávno vyčištěno 
a nabízí široké možnosti k aktivnímu 
pohybu přímo v areálu. Pokud se nám 

podaří sehnat soukromé investory brzy, 
mohlo by se stát koupaliště i konkuren-
tem Žlutých lázní.

Rozšířily se již četné cyklistické 
stezky?

Snažíme se propojit trasy s ostat-
ními částmi Prahy ve směru východ–
západ a sever–jih a vést je převážně 
po vedlejších komunikacích v rekreač-
ních plochách. Možností pro cykloturis-
ty je u nás dost, spíše si myslím, že se 
zatím nevyužívají dostatečně. 

Co bude s Petynkou?
Měli jsme již hodně nabídek, aby 

se z koupaliště Petynka stala plocha 
k postavení soukromých bytů či dal-
ších objektů, nebo byl zde vybudován 
honosný aquapark. Nejsem zastáncem 
těchto řešení, areál Petynky bude slou-
žit veřejnosti jako dosud.

V Praze 6 se vyřádí i lezci, že?
Máte pravdu, jen málokde naleznete 

skvělé buližníkové lezení jako v Divoké 
Šárce, ojedinělé podmínky na Kozích 
hřbetech, skalnatých terénů je na Praze 
6 požehnaně. Velkou podporu lezcům 
věnuje ČVUT, kde je i boulderingová stě-
na a zájemců o sport je tu dost. 

Málokdo ví, že je v městské části 
i první ekologický hotel Adalbert. Při-
bude brzo další?

Zájem o hotel bezesporu je, je to 
však privátní sféra, kterou nemůžeme 
bezprostředně ovlivnit. 

Chystáte na letošní rok novinky, 
jež potěší aktivní sportovce?

Podporujeme aktivní pohyb, spor-
tovní aktivity v širokém spektru činnos-

tí. V letošním roce možná překvapíme 
i aktivní seniory, na které se často 
zapomíná. 

Kam chodí relaxovat občan Cha-
lupa?

Mám svou vyběhanou stopu v Šár-
ce, občas si zajdu zahrát squash, 
na který mi bohužel zbývá málo času, 
ani na kolo nezapomínám.

– mm –

Tomáš Chalupa (vpravo) 
nad výtiskem Dobrodruha
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J. Stewart, N. Walker, Ch. Williams: NĚMECKO

Annalisa Rellieová: ČERNÁ HORA

Německo si po sjednocení konečně vybudo-
valo lepší profil jako turistická destinace, 

z nemalé části díky pozoruhodné obnově Berlína, 
jednoho z nejúžasnějších a nejzajímavějších měst 
v Evropě. Ovšem půvab Německa se v žádném 
případě neomezuje pouze na jeho hlavní měs-
to. Navštívíte-li Německo, objevíte kosmopolitní 
a multikulturní národ, který se z velké většiny 
vyrovnal se svou minulostí.

Rozmanitost Německa vysvětluje svébytný 
historický vývoj regionů. Své stopy zanechala 
na Německu i reformace a její důsledky – na se-
veru země převládá protestantismus, zatímco jih 
je spíše katolický.

Německý příspěvek v oblasti vážné hudby 
je sám o sobě skvělou záminkou pro návštěvu 
země, ať už si chcete na vlastní uši vychutnat 
umění Berlínské filharmonie nebo se chcete vydat 
po stopách slavných skladatelů. 

Pověst Německa jako kolébky modernismu 
je také zasloužená a cesta k budově Bauhausu 

v Desavě, nebo na stuttgartské sídliště Weissen-
hof jistě potěší všechny fanoušky designu. 

Německému modernismu předcházely starší 
tradice románské, gotické, renesanční, barokní 
a rokokové, z nichž každá po sobě zanechala boha-
tý odkaz uměleckých a architektonických pokladů.

V zimě se do Německa sjíždějí zahraniční 
návštěvníci, které lákají Alpy s výbornými sjezdov-
kami. Německo se pyšní také lázněmi, a pokud 
se chcete uvolnit v solných nebo horkých prame-
nech, máte na výběr z mnoha lázeňských měst 
po celé zemi. 

Zapomenout nesmíme ani na přírodní krásy. 
Bavorské Alpy, Černý les a údolí Rýna a Mosely 
se již za hranicemi proslavily dávno, ale hedvábně 
jemný písek na plážích ostrova Rujana, elegantní 
resorty severomořského ostrova Sylt, osamělá 
krása Meklenburských jezer nebo nedotčená pří-
roda biosférické rezervace Rhön na své místo 
v itinerářích zahraničních cestovních kanceláří 
stále čekají.
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Divoká krása černohorské krajiny již není pro 
svět žádným tajemstvím. Země, která pronikla 

na turistické mapy poměrně nedávno, si brzy získala 
množství obdivovatelů azurovým pobřežím Jadranu 
a hornatým vnitrozemím, jež nabízí dobré podmínky 
k letní turistice i zimnímu lyžování. Přidejte navíc ještě 
nezkrotnou povahu místních obyvatel a jejich lahodná 
jídla a získáte skvělou destinaci, jíž málokterý cesto-
vatel odolá.

S novým aktualizovaným vydáním přichází na trh 
komplexně řešený průvodce po Černé Hoře, s nímž 
poznáte nejenom starověké památky a skrytá zákoutí 
středověkých měst, k nimž patří Herceg Novi či Kotor, 
ale objevíte i nejkrásnější černohorské pláže a v ná-
rodním parku Biogradska Gora spatříte kromě jiných 
také orly a ibisy. Stačí jen otevřít knihu a vyrazit!

Formát: 132 × 197 mm, 244 + 12 stran, brožovaná 
vazba šitá i lepená. Běžná cena: 398 Kč.

Český výrobce outdoorových doplňků Kama oslavuje letos 20 let působení 
na trhu. Tato rodinná firma specializovaná na čepice, čelenky, kukly, 
masky, ale také svetry známé svou kvalitou, designem a funkčností, má 

co oslavovat. I přes proklamovanou krizi se firma vrátila nedávno ze světového 
veletrhu ISPO se slibnými zakázkami v oblasti exportu. Letošní dlouhá zima 
a výsledky českých prodejců nasvědčují tomu, že i na domácím trhu bude příští 
sezónu o tyto výrobky zájem.

Kama se mimo jiné letos zviditelnila jako oficiální dodavatel svetrů a čepic 
pro olympijskou výpravu malého horského státu Andorry. Na základě úspěšné-
ho jednání španělského zástupce firmy s COA (Comité Olímpic Andorrà) Kama 
dodala oblečení sedmnáctičlenné skupině sportovců na OH Vancouver 2010. 

Jako česká značka má Kama samozřejmě zájem o spolupráci i s českými 
sportovci, proto obléká i českou běžeckou reprezentaci pro příležitosti SP či 
mistrovství světa. V neposlední řadě si výrobky Kamy do Vancouveru oblékne 
i česká výprava paralympioniků.

Nominace zakladatelky Kama s.r.o. paní Mahuleny Pertlové společností 
Ernst&Young mezi 60 účastníků soutěže Podnikatel roku 2009, jejíž vyhlašova-
cí ceremoniál proběhl 10. února na Žofíně za účasti ministra průmyslu a obcho-
du, byl milou třešničkou na dortu letošní obchodně vydařené zimy.

Pro tu příští si Kama připravila novou kolekci 2010/2011, spojenou s tzv. 
„retro“ kolekcí nejprodávanějších výrobků za období 1990 až 2010.

Kama slaví 20 letKama slaví 20 let

S
 večeří jsme neotáleli: brzy nás čeka-
la další mrazivá noc. Framovi s Mis-
hou to bylo jedno – stačilo jim jen 

pohroužit čenichy do hustých ohonů; zato 
já jsem na sebe navlékal vrstvy šatstva, ja-
ko bych chtěl soupeřit s cibulí. V teplém 
spacáku jsem si však v pohodě hověl až 
do rána, třebaže v ešusu proměnil mrazík 
vodu v pevný led. Sotva jsem však spacák 
za mrazivého svítání opustil, hned jsem 
čas naplnil horečnou činností: balit batoh 
a vařit snídani – pejskům i sobě. Právě jsem 
se skláněl nad ešusem plným čínských nudlí 
s několika nakrájenými stroužky česneku, 
když Fram, přivázaný na vodítku k buko-
vému kmínku, skokem opustil svou polohu 
„ležícího střelce“, zježil srst na zátylku 
a vzrušeně větřil – cosi – v husté smrčině.

Už jsem to slyšel i já – něco velkého se 
překotně prodíralo v prudké horské stráni 
těsně pod námi. Přiskočil jsem k okraji 
svahu a předklonil se, abych mezi vegetací 
zahlédl co se děje: kousek od nás pádila 
strání dolů laň v patách s vlčí smečkou. 
Na okamžik mi štvanice zmizela v křovi-
nách. Fram s Mishou se vzpínali na vodít-
kách a dychtivě kňučeli. Popoběhl jsem jen 
několik kroků a – celé drama jsem měl jako 
na dlani: sotva třicet metrů od mne už svíral 
velký hnědošedý vlk lani mulec, zatímco 

PŘÍZEŇ VLČÍHO BOHA V BUKOVSKÝCH VRŠÍCHPŘÍZEŇ VLČÍHO BOHA V BUKOVSKÝCH VRŠÍCH
Prožili jsme další nádherný 
a slunný listopadový 
den v Bukovských vrších 
v nejvýchodnějším cípu 
Slovenska u polských 
a ukrajinských hranic. Na 
listnatých stromech se prořídlé 
a nejvytrvalejší listy držely již 
jen silou vůle. Když jsme si 
připravovali bivak na Vyšné 
Brackani, tušili jsme v údolí 
pod sebou vesničku Ruský 
Potok s překrásným dřevěným 
pravoslavným kostelíkem.

čtyři další vlci jí útočili z boků na břicho. 
Tři vlci, i když vzrostlí, byli výrazně menší 
než dva zbylí – určitě rodiče s letošními 
vlčaty – na lekci z lovu a z umění přežít… 
Bylo to k neuvěření – vlci o nás museli 
dobře vědět, nejen čichem, ale i hlomozem, 
který vydávali Fram s Mishou. Přesto lov 
nepřerušili a dovedli jej do vítězného konce. 
Sotva laň zhasla, udýchaní a vzrušení vlci 
kolem sebe kroužili v pozdravném rituálu 
očichávání, žebronění a olizování a teprve 
po chvíli se začali krmit.

Fascinovaně jsem hleděl na fantastické 
drama, které se odehrávalo jen tři desítky 
metrů přede mnou a vzpomínal na řádky 
z knihy Huga van Lawicka – Štěně Solo – 
líčící pozorování života psů hyenových: „To 
byla chvíle, na kterou čekal Žluté nebezpečí 
(jeden ze psů hyenových – pozn. aut.). Už 
několik posledních set metrů běžel souběžně 
s kořistí; teď bleskurychle přiskočil k její 
hlavě (k hlavě zebry – pozn. aut.) a doslova 
sevřel její pysk svými zuby. Byl to speciální 
kousek Žlutého nebezpečí. Ještě dnes, když 
je třeba lékařsky ošetřit některého koně, je 
často přidržován v klidu stažením provazové 
smyčky kolem horního pysku. To, že ji Žluté 
nebezpečí uchopil za pysk, mělo na zebří 
kobylu stejný účinek. Zebra stanula docela 
nehybně a vypadala skoro, jako by se jí to 

netýkalo; zatím k nim doběhl zbytek smečky 
a za pár minut byla zebra mrtva.“ Byla to 
velkolepá podobnost: psi hyenoví lovili tak-
řka stejně jako vlčí smečka před mými zraky.

Stejný způsob vlčího lovu zaznamenal 
i světoznámý „vlkolog“ L. David Mech. 
Ve své knize – Arktický vlk – deset let se 
smečkou – píše: „Proč vlci koušou kořist 
právě do hlavy, to stále ještě nevíme. Poprvé 
jsem to pozoroval na ostrově Royale, kde se 
vlci vždy zakousli losovi do nozder. Obvyk-
le jeden vlk držel losa za nozdry, zatímco 
ostatní členové smečky mu trhali zadek. Vlk 
u tlamy se vždy musel hodně natáhnout, 
uhýbat, tahat losa za nozdry a uskakovat 
před jeho smrtícími předními kopyty. Me-
zitím jej ostatní vlci zabíjeli doopravdy. 
Jednou jsem viděl, jak los hodil hlavou, 
jedním rázem zvedl vlka na svém nose ze 
země a smýkl jím ze strany na stranu. Při 
těch několika úspěšných lovech na pižmo-
ně, které jsem sledoval, se první vlk pokusil 
popadnout zvíře za nozdry a druhý za ucho.

Do těchto míst se lze bezpochyby vel-
mi dobře zakousnout, mnohem lépe než 
do zbytku pižmoního těla, které je pokryto 
spoustou dlouhých hustých chlupů. Kous-
nutí do tlamy nebo ucha není samo o sobě 
smrtelné a smrt oběti nastává až po několika 
minutách. Jenže tady může jít ještě o něco 
jiného. Sedláci ovládají býky pomocí kruhů 
v nose a říká se, že i koně jsou ovlada-
telní přes své citlivé nozdry. Jednou jsem 
viděl, jak odborník na karibu vložil prsty 
do nozder zkroceného karibu a jimi ho 
řídil. Současný výzkum odhalil, že chytíte-

li laboratorní krysu za čumák, její mozek 
uvolní do krve více hormonu, jehož účinky 
se podobají morfiu. Ten může zvíře trochu 
uklidnit a ve vypjatých chvílích sníží jeho 
bolesti na minimum, což je výhodné pro 
dravce i jeho kořist. Jestli tohle platí i pro 

pižmoní telata, pak ho náš exemplář musel 
dostat skutečně velkou dávku.“ 

Nerad jsem opouštěl úžasné divadlo, 
které se člověku může poštěstit zažít jen 
stěží jednou za život, ale bál jsem se vlky 
vyrušit. Proto jsem se psy rychle a co nejti-
šeji sestoupil z hřebene do opačného údolí.

Na místo ranního dramatu jsme se vrátili 
až na sklonku dne. Z laně zbývaly jen cho-
máče chlupů a pravá zadní noha. Jen mírně 
poválená řídká tráva se do rána zase posta-
ví… Mlčící prales nevyzradí nic… I Fram 
s Mishou čenichali v lesní prsti téměř bez 
vzrušení… Zato já si z Bukovských vrchů 
odnáším – jako svou životní trofej – úžasný 
zážitek, který ze mne nevyprchá patrně až 
do smrti. V chladném podzimu jsem se hřál 
v přízni vlčího boha…

ZLATÉ VALOUNKY…
Po vlčích stezkách se pohybuji již mno-

ho let. Setkání s plachou a ostražitou šel-
mou se však rovná téměř zázraku. Člověk 
musí být vděčen i z pouhého objevení vlčí 
stopy, vlčího trusu či z nepatrného zbytku 
kořisti. Lois Crislerová, která se svým man-
želem Crisem filmovala na Aljašce vlky 
a soby karibu, to výstižně vyjádřila ve své 
knize V arktických pustinách: „Městský 
člověk, který dostává tyhle „perly“ už na-
vléknuté na šňůrkách ve filmu nebo v kníž-
kách, je nedovede ocenit. Jen ten, kdo žije 
v divočině, ví, jak jsou vzácné. Je to řídký 
úkaz, když člověk v divočině zažije střetnu-
tí dvou zvířat větší kategorie.“ Oba manželé 
nazývali vzácná setkání s lovícími zvířaty 

zázračnými zlatými valounky: „Za nugget 
se považuje záběr zvířete v akci, ne pouhý 
záběr zvířete. A ta akce se musí odehrát 
za takových okolností, aby se dala filmovat. 
Cris pokládá tři nuggety za sezónu za sluš-
ný průměr.“ 

VLCI NA SLOVENSKU
Odhady počtu vlků, kteří ve slovenských 

horách žijí, se výrazně liší. Ing. Juraj Lukáč 
(z Lesoochranárskeho zoskupenia VLK), 
který se sledování vlčí populace již po mno-
ho let intenzivně věnuje, tvrdí, že na Slo-
vensku žije 150, maximálně však 200 vlků. 
Zoolog Správy Chráněné krajinné oblasti 
Kysuce ing. Ivan Pavlišin uvádí, že ve Slo-
venské republice žije 250–350 vlků, přičemž 
těžištěm jejich výskytu jsou Vysoké a Nízké 
Tatry, Velká a Malá Fatra a Národní park 
Poloniny (Bukovské vrchy). Angličan Robin 
Rigg, který se za vlky přestěhoval z Velké 
Británie do slovenského Liptovského Hrád-
ku (a který založil Slovak Wildlife Society) 
říká: „Podle našich odhadů na Slovensku žije 
přibližně 270 až 400 vlků i s mláďaty. Le-
gálním, ale i ilegálním lovem a přirozeným 
úhynem toto číslo však vždy koncem zimy 
klesá. Velmi důležité je zjištění, že až 40 % 
vlků máme společných se sousedními státy, 
převážně s Polskem. Průměrná „hustota“ 
vlků na Slovensku je jeden až dva vlci na sto 
čtverečních kilometrů.“ Oproti zoologům, 
ekologům a ochráncům přírody tvrdí slo-
venští myslivci, že na Slovensku žije asi 800 
vlků. „Myslivci záměrně nadhodnocují slo-
venskou vlčí populaci, aby si mohli s chutí 
zastřílet,“ zhodnotil diskusi a spor o počtu 
slovenských vlků Juraj Lukáč. 

Na rozdíl od drtivé většiny členských 
států Evropské unie, kde jsou vlci celoročně 
nejpřísněji chráněni zákonem jako kriticky 
ohrožený druh, je lov vlků na Slovensku 
povolen (s výjimkou části CHKO Kysuce – 
odkud vlci migrují do Moravskoslezských 
Beskyd v Česku a NP Slovenský kras – od-
kud vlci migrují do Maďarska), a to v obdo-
bí od 1. listopadu do 15. ledna. Kdo ví, kdy 
se tento anachronismus podaří ochráncům 
přírody v 21. století zlomit, aby bylo ro-
dinné stříbro velkých evropských psovitých 
šelem uchováno pro příští generace.

P. S.
Mé nejvřelejší díky za neocenitelné ra-

dy, tipy, informace a zkušenosti k pozoro-
vání vlků v Moravskoslezských Beskydech 
a slovenských Karpatech patří zkušenému 
terénnímu zoologovi a výtvarníku – knižní-
mu ilustrátorovi – Ludvíku Kuncovi (part-
neru legendárního rysa ostrovida Sixiho, 
který s touto nádhernou šelmou prožil neza-
pomenutelných třináct let bohatého života).

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto Filip Chludil, ilustrace Ludvík Kunc

Formát: 132 × 197 mm,
940 + 32 stran, brožovaná vazba 
šitá i lepená. Běžná cena: 998 Kč.
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PŘEHRADA LIPNO
Přehrada Lipno je největší vodní plo-

cha (cca 48  500  m²) v České republice a je 
často označovaná jako „české moře“. Táhne 
se v podhůří Šumavy v délce 48 kilometrů 
a na jejím břehu leží několik letovisek – těmi 
největšími jsou kromě Lipna nad Vltavou také 
Frymburk, Černá v Pošumaví a Horní Planá. 

Lipensko je jednou z nejznámějších tu-
ristických oblastí střední Evropy, patří mezi 
kouty vyhledávané tuzemskými i zahraniční-
mi turisty. Nabízí na jedné straně nespoutané 
přírodní scenérie Národního parku a Chráně-
né krajinné oblasti Šumava a na straně druhé 
komfort vyspělé turistické destinace se širo-
kou nabídkou trávení volného času na obou 
březích Lipenské nádrže.

Nabídka ubytování na Lipensku je široká 
a uspokojí i ty nejnáročnější návštěvníky. 
Na své si zde přijdou i vyznavači campingu, 
výběr kempů je zde obrovský. 

Letní sezóna nabízí mnoho aktivit na poli 
sportovním i kulturně-společenském. Můžete 
sem přijet relaxovat, ale i strávit aktivní 
dovolenou díky množství nových, kvalitních 
a udržovaných cyklostezek či pěších ste-
zek, vedoucích malebnou lipenskou přírodou 
s nepřeberným množstvím zajímavých sce-
nérií. Samotná údolní nádrž Lipno je vhodná 
ke koupání a k nejrůznějším druhům vodních 
sportů – windsurfing, jachtink, rybolov a dal-
ší. Vyznavačům in-line bruslení doporuču-
jeme Jezerní cyklo/in-line stezku vedoucí 
z Lipna nad Vltavou směrem na Frymburk. 
Její pestrý a nenáročný profil, kopírující 
břehy Lipna, je ideální pro maminky s dětmi 
a začátečníky. Díky nočnímu osvětlení stez-
ky si můžete vychutnat noční romantickou 

JIŽNÍ ČECHY
Jižní Čechy jsou harmonií zážitků pro každého. Na své si přijdou milovníci 
památek, krásné přírody, aktivních sportů, ale i příznivci vodních radovánek.

Vodáci v Českém Krumlově

Rybáři na Lipně

Voroplavba

Vodáci na Vltavě

Koupání na Lipně

Průjezd propustí

Jihočeské vodní plochy
Vyznavačům vodních sportů mohou jižní Čechy 

a Šumava poskytnout příležitosti k mnoha 
aktivitám a radostem. Ať už se jedná o vodácké 

trasy na Vltavě, Otavě či Lužnici, či vodní

sporty provozované na Lipenské přehradě nebo 
na některém z velkého množství rybníků. Vodní 
plochy v jižních Čechách představují lákadlo 
pro dospělé i děti.

projížďku, na kterou budete určitě rádi vzpo-
mínat. Nově se můžete těšit na jeden z nej-
větších lanových parků v České republice, 
nabízející přes 500 m lanového dobrodruž-
ství. Chloubou lanového parku je přes 150 m 
dlouhý sjezd na laně. V Bikeparku Lipno 
zažijete dosud nepoznanou dimenzi odrea-
gování. Na 1,5 km dlouhé zábavné sjezdovce 
pro kola, s krásným výhledem na „jihočeské 
moře“, si dopřejete vzrušující a přitom bez-
pečnou jízdu, kterou zvládnou i děti od 6 let. 
Vyzkoušet můžete i lipenskou specialitu – 
projížďku na elektročlunu Darato.

Na Lipně se však nebudete nudit ani 
v zimním období. Příznivci sjezdového a bě-
žeckého lyžování i snowboardingu by neměli 
opomenout návštěvu Skiareálu Lipno. Je to 
moderní lyžařské středisko zaměřené na rodi-
ny s dětmi, začátečníky a školní lyžařské kur-
zy, kterým nabízí maximum pohodlí. Najdete 
zde tři čtyřsedačkové lanovky a tři kouzelné 
pojízdné koberce v dětském hřišti, sedm pře-
hledných sjezdovek o průměrné délce 1 km 
s nenáročným profilem je zárukou bezpečí 
a zábavy. Pro snowboardisty je připraven mo-
dernizovaný snowpark s novými překážkami 
pro začátečníky i zkušené jezdce, netradiční 
formu zábavy zažijete na nové snow-crosso-
vé dráze. Pro běžkaře je strojově upravováno 
40 km stop. Nechybí zde ani restaurace, 
ski-bary, lyžařská škola, půjčovna, skiservis 
a další služby. V těsné blízkosti se nachází 
Aquaworld, bobová dráha, animační progra-
my, bowling, wellness, sportovní hala, to vše 
s celoročním provozem. Na zamrzlém Lipně 
můžete vyzkoušet také 11 km dlouhou upra-
vovanou bruslařskou dráhu. Jedná se o nej-
delší přírodní bruslařskou dráhu na světě. 

Na Lipně si zkrátka vy i vaši nejmenší 
zažijete spoustu legrace, vzrušení a zábavy. 

SCHWARZENBERSKÝ 
PLAVEBNÍ KANÁL

Plavební kanál na Prachaticku, který 
umožňoval dopravu dřeva z těžce dostupných 
šumavských lesů do Vídně, byl vybudován 
na přelomu 18. a 19. století. Převádí vody ze 
svahu hor Třístoličníku, Plechého a Smrčiny 
z povodí Vltavy přes evropské rozvodí řekou 
Grosse Mühl do Dunaje. Pravidelné plavení 
do Rakouska skončilo roku 1891, definitivně 
v roce 1932. Kanál dlouhý 45 km si vyžádal 
proražení 430 m dlouhého kanálu pod horou 
Plešivec. Vodu pro vyzděný a kamennými 
deskami vyložený kanál zajišťovala nádrž 
na jeho počátku, Plešné jezero s upraveným 
odtokem a řada bystřin. Lesní cestu podél 
kanálu mohou dnes využít pěší i cyklisté. 

ŘEKY – VODÁCTVÍ
Krajina protkaná řekami je jako stvoře-

ná pro vodáky. Lužnice se svými meandry 
a zákruty, Vltava s šumavskými lesy a lou-
kami na horním toku, divokou vodou pod 
Lipnem a širokým řečištěm na dolním toku, 
Otava s dříve zlatonosnými písky i ostatní 
řeky dávají šanci začátečníkům i náročným 
vodákům.

VLTAVA
Vltava je za dostatečného množství vody 

splavná z Lenory. Vodácká trasa vede na Sou-
marský most, dále do Dobré, Chlumu, Pěkné 
a končí v Nové Peci. Je to tradiční vodácká 
trasa, vhodná i pro méně zdatné vodáky. Nej-
častěji navštěvovaným úsekem Vltavy je část 

z Vyššího Brodu do Rožmberka nad Vltavou, 
Zátoně, Nového Spolí a odtud do Českého 
Krumlova a Zlaté Koruny, pak lze pokra-
čovat dále ze Zlaté Koruny do Březí, poté 
do Boršova nad Vltavou, Českých Budějovic 
a Hluboké nad Vltavou. Jedná se o nejna-
vštěvovanější českou prázdninovou řeku a to 
hlavně z důvodu, že pod Lipnem je garanto-
ván minimální průtok po celý rok. Díky tomu 
je splavná i v období sucha. Většina jezů má 
vorové propusti a jsou sjízdné. Horní úsek 
patří do Národního parku Šumava, kde je za-
kázaný sjezd do Borové Lady. Od Nové Pece 
není plavba nijak omezována. Při splouvání 
Vltavy si na své přijdou i milovníci architek-
tonických památek. Můžete obdivovat takové 
skvosty jako je například cisterciácký klášter 
ve Vyšším Brodě, hrad Rožmberk, klášter 
Zlatá Koruna, zřícenina Dívčí Kámen, hrad 
a zámek Český Krumlov, metropole Jiho-
českého kraje – město České Budějovice či 
zámek Hluboká nad Vltavou. Okolo řeky se 
nachází spousta půjčoven lodí i raftů, četná 
občerstvení i ubytovací možnosti. 

OTAVA
Otava, jako jedna z mála řek u nás, dává 

širokému okruhu zájemců příležitost k vodní 

turistice i sportovním výkonům téměř po celý 
rok. V horní části se jedná o pěknou horskou 
řeku s kamenitým dnem v krásné šumavské 
přírodě. Plavba na horním úseku je ome-
zena vyhláškou Národního parku Šumava. 
Otavská vodácká trasa vede z Čeňkovy pily 
přes Rejštejn, Annín do Sušice, dále na Rabí 
(Žichovice), Horažďovice, Střelské Hoštice, 
Katovice, Strakonice, Slaník, Sudoměř, Pu-
tim, Písek a Zvíkovské Podhradí. Po celém 
toku vzniklo několik tábořišť, která nabízí 
i ubytování v chatkách.

LUŽNICE A NEŽÁRKA
Lužnice je splavná po celé délce. Trasa 

vede ze Suchdola nad Lužnicí, na rozvodí 
před Třeboní se dělí a dále je možno pokračo-
vat dvěma směry. Jeden vede tzv. Starou ře-
kou přes Třeboň, Lomnici nad Lužnicí, Veselí 
nad Lužnicí, Sezimovo Ústí, Tábor a Bechyni 
až k soutoku s Vltavou v Neznašově u Týna 
nad Vltavou. Od rozvodí je nyní možno dát 
se též nově zprovozněnou tzv. Novou řekou, 
systémem kanálů a vedlejších ramen k Ne-
žárce a po ní pokračovat až do Veselí k sou-
toku Nežárky a Lužnice. Svátečním vodákům 
doporučujeme jednodenní výlet po Nežárce 
z Karlštejna do Veselí (12 km), nebo ➨

Foto: Daniel Selucký
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z Jemčiny do Veselí (20 km). Odvážněj-
ším nabízíme dvoudenní plavbu po Lužnici, 
Nové řece a Nežárce z Majdaleny či ze Su-
chdola nad Lužnicí do Veselí (44 km), nebo 
po Lužnici z Veselí do Tábora (28 km). Lodě 
si lze půjčit ve veselských půjčovnách, které 
také zajistí jejich dopravu na místo vyplutí 
a zpět z konečného stanoviště. Na trasách 
najdete i místa s občerstvením a možností 
ubytování.

LODNÍ DOPRAVA NA VLTAVĚ
Celý úsek řeky Vltavy, který začíná v ji-

hočeském Týně nad Vltavou a končí na stře-
dočeské Slapské přehradě, je dlouhý 113 km 
a vede krásnými přírodními scenériemi střed-
ního Povltaví. Naleznete zde také historické 
památky a mnohé technické zajímavosti. 
Využijte k výletům i vyhlídkové a okružní 
plavby na přehradě Orlík i Lipno. 

RYBNÍKY
Ráz jihočeské krajiny významně ovlivňu-

jí vodní hladiny – zrcadlící se rybníky všech 
velkostí, kterých zde v minulosti bylo vybu-
dováno přes 7000. Slouží nejen k rekreaci, 
ale rovněž pomáhají dotvářet romantickou 
atmosféru zdejší přírody, měst i vesnic a po-
skytují zázemí mnoha vzácným druhům ži-
vočichů a rostlin. Zajímavou podívanou jsou 
tradiční podzimní výlovy rybníků.

Bez rybníků by jižní Čechy nebyly tím, 
čím jsou. Vznik prvních rybníků v jižních 
Čechách lze pravděpodobně spojovat s ob-
dobím vlády Karla IV., tedy s dobou okolo 
poloviny 14. století. Jihočeské rybníky, tak 
jak je známe dnes, byly ale v podstatě vy-
budovány v 16. století, zejména díky boha-
tému rodu Rožmberků a jejich stavitelům 
Štěpánku Netolickému a Jakubu Krčínovi 
z Jelčan. Ti prosluli zvláště svými stavba-
mi rybníků na Třeboňsku. K velkým dílům 
Štěpánka Netolického patří kromě rybníků 

především 45 km dlouhá Zlatá stoka, kterou 
odvodnil močály a současně propojil některá 
už existující vodní díla. Zásluhou Jakuba 
Krčína vznikla celá řada jihočeských rybníků 
od prvního Počátku přes Svět až po největší 
Rožmberk s rozlohou 489  ha. Obdiv si ne-
sporně zaslouží také 13,5  km dlouhý kanál, 
pojmenovaný Nová řeka, kterým Krčín odve-
dl část vody z Lužnice do Nežárky a zajistil 
tak Třeboňsku ochranu před povodňovými vl-
nami. Na Třeboňsku se tak díky důmyslným 
krajinářským a vodohospodářským úpravám 
našich předků zachovaly výjimečné přírodní 
i technické památky. Pod názvem Třeboňské 
rybníkářské dědictví je od roku 2003 usi-
lováno o zápis těchto unikátních památek 
do seznamu světového dědictví UNESCO. 
Mimořádné přírodní hodnoty vedly v roce 
1977 k zařazení Třeboňska do sítě bio sfé ric-
kých rezervací a v roce 1979 pak k vyhlášení 
Chráněné krajinné oblasti Třeboňsko. 

V severní části Třeboňské pánve jsou zná-
mé rybníky Horusický a Bošilecký.

V Českobudějovické pánvi v povodí Vl-
tavy je výrazná českobudějovicko-hlubocká 
rybniční skupina s největším rybníkem na-
zvaným Bezdrev, vybudovaným koncem 15. 
století. Z ostatních rybníků této skupiny je 
z turistického hlediska zajímavý například 
Munický rybník v blízkosti Hluboké nad 
Vltavou a zámečku Ohrada.

Dále se v jižních Čechách rozprostí-
rá protivínsko-vodňanská rybniční skupina, 
ležící v povodí řeky Blanice, se známým 
Tálínským rybníkem.

RYBOLOV
Přijeďte si zarybařit a nasát nezapome-

nutelnou atmosféru jižních Čech – ideálního 
místa pro sportovní i rekreační rybáře. Tra-
dice rybolovu a rybníkářství na jihu Čech 
je neodmyslitelnou součástí historie regionu 
přetrvávající až do dnešní doby. Vynikající 

podmínky pro rybolov skýtají četné vodní 
plochy jihočeských řek, rybníků či přehrad-
ních nádrží. Zejména období jara a podzimu 
jsou předurčena pro milovníky rybaření, této 
oblíbené činnosti se lze ovšem věnovat prak-
ticky celoročně. Skvělé podmínky nabízí 
rybníky v okolí Třeboně, Českých Budějovic, 
Hluboké nad Vltavou, Protivína a Blatné. 
Tradičním úlovkem je samozřejmě kapr, ale 
těšit se můžete i na štiky, candáty, sumce, 
amury, tolstolobiky nebo okouny. A pokud se 
vydáte k některé z jihočeských řek, jistě vám 
neunikne ani pstruh, úhoř či lipan. 

LÁZNĚ A WELLNESS
S vodou je neodmyslitelně spjato také 

lázeňství a wellness. V jižních Čechách má 
lázeňství dlouhou tradici, a to díky přírodní-
mu léčivému zdroji, který se v tomto regionu 
hojně nachází – slatině. Využívá se jí k léčení 
poruch pohybového ústrojí, revmatických 
chorob, poúrazových a pooperačních stavů 
a neurologických onemocnění. Bohaté zá-
soby slatiny z místních rašelinišť vedly už 
na počátku 18. století ke vzniku první lázeň-
ské budovy v Bechyni. Dalším lázeňským 
místem se v druhé polovině 19. století stala 
Třeboň. Od 20. let 20. století je lázeňství 
provozováno také v zámku ve Vráži u Pís-
ku. Léčebné účinky pobytu v jihočeských 
lázních jsou podpořeny vysokou kvalitou 
okolního přírodního prostředí. Jihočeské láz-
ně pomáhají nejen pacientům po operacích, 
ale i zdravým lidem, kteří si chtějí zlepšit 
kondici. Přijeďte vyzkoušet rozmanité well-
ness programy, jejichž cílem je harmonie 
těla a ducha. 

Kvalitní jihočeská voda se krom výše 
zmíněných oblastí uplatnila i při výrobě 
lahodného moku, kterým se kraj proslavil 
i ve světě. O jihočeském pivu se oprávněně 
říká, že kudy teče, tudy léčí.

➨

HARMONICKÉ

Rybáři na Lipně

Bertiny lázně

Lázně Aurora, Třeboň

Výlovy Foto: Daniel Selucký

Více informací naleznete na: www.jiznicechy.cz

Nejprve vysvětlení ne zcela sro-
zumitelného názvu: Eurorando 
2011 v ČR. Evropa je protknu-

ta značenými turistickými cestami, 
z nichž některé vedou přes mnoho 
států a umožňují dálkové a z hlediska 
značených tras nepřerušené pochody. 
Na rozdíl od ostatních turistických tras 
na území jednotlivých států nebo pů-
sobících klubů jsou tyto trasy označeny 
písmenem E – evropské. Několik z nich 
vede i přes území Česka. To iniciovalo 
v našem novém tisíciletí, po zbourání 
železné opony, evropskou turistickou 
organizaci, sdružující mnoho národ-
ních i lokálních turistických klubů a jimi 
značených cest k myšlence se jednou 
za pět let po těchto cestách na nějakém 
společném bodu sejít. To pak střídající 
se turisté jdou od nejvzdálenějších míst 
třeba v severním Finsku, v jižní Itálii 
či západním Portugalsku desítky dnů 

po jedné, dvou, tří nebo více denních 
etapách pěšího pochodování směrem 
ke zvolenému cíli, k němuž dojdou jen 
ti poslední. Poprvé se tak stalo v ro-
ce 2001 ve francouzském Štrasburku, 
v roce 2006 v jihočeských Českých 
Budějovicích a pro rok 2011 byla vybrá-
na Granada ve Španělsku. Eurorando 
2011 – třetí sraz evropských turistů 
– se uskuteční poněkud excentricky 
ve španělské Granadě a bude mít jeden 
symbolický motiv: vodu jako základ, ba 
přímo předpoklad života na Zemi a te-
dy i v Evropě. Voda je zde pojata jako 
životodárná tekutina, dlouho bezcenná 
a samozřejmá, ale brzy nejspíš vzácná 
a v krátké budoucnosti stále omeze-
nější, se kterou by se lidé měli naučit 
zacházet stále hospodárněji, úsporněji 
a ekologičtěji.

Vodní toky jsou přívětivé vrásky 
do reliéfu krajiny, často pro turistu 

i zbloudilého spolehlivá vodítka v kra-
jině pobloudění, poněvadž vedou přes 
soutoky k větším a větším tokům a ty 
bez výjimky vždy vedou k lidem, k po-
moci, záchraně, nalezení.

Jak si tedy organizátoři celoevrop-
ského Euroranda 2011 představují osla-
vu vody? Eurorando 2011 bude zaháje-
no 7. října 2010 v italském Folignu, kde 
se v té době uskuteční 41. výroční kon-
ference Evropského svazu turistických 
klubů. Od toho dne budou pořádány 
turistické akce ve všech státech Evropy, 
zaměřené na vodní zdroje, toky a plochy 
v jednotlivých zemích. 

V České republice bude národní 
program pochodů k Eurorandu 2011 
zahájen Posledním puchýřem, tradiční 
celostátní turistickou akcí na závěr pěší 
turistické sezóny, která se tentokrát 
uskuteční v listopadu 2010 ve Vizovi-
cích. 

Eurorando 2011 v České republice Od tohoto data až zhruba do konce 
června 2011 budou pořádány dílčí po-
chody na území celé ČR, při nichž bude 
odebrána voda z významných českých 
řek. Voda z České republiky, která je 
významným evropským prameništěm, 
je odváděna čtyřmi hlavními řekami 
do tří moří. Proto budou uspořádány 
čtyři hlavní turistické pochody k prame-
nu Labe v Krkonoších, k pramenu Vltavy 
na Šumavě, k pramenu Moravy na Krá-
lickém Sněžníku a k pramenu Odry 
v Oderských vrchách. V intencích této 
myšlenky připravuje Klub českých turis-
tů se zahraničními partnerskými kluby 
i přeshraniční pochody, které se zaměří 
na prameny řek v sousedních státech, 
které pak protékají naším územím, ja-
ko je například Ohře ve Fichtelgebirge 
v Německu a Lužnice v Rakousku. Klub 
českých turistů má zájem zorganizovat 
turistické akce i k místům, kde přísluš-
ná řeka opouští území naší vlasti a po-
věřil k jejich organizaci své nižší články. 
Rozhodnuto už je o takové akci na Dyji.

Nakonec bude voda z českých řek 
slita do jedné nádoby na závěrečné akci 
na vybraném českém území a doprave-
na na místo konání celoevropského sra-
zu ve španělské Granadě. Vlastní celo-
evropské setkání zde bude v říjnu 2011. 
Voda ze všech evropských vodních toků 
a zdrojů bude slavnostně vlita do Lví kaš-
ny v Alhambře na okraji Granady.

Celý projekt vyvolá na území ČR 
od listopadu 2010 do června 2011 bez-
počet turistických akcí, které se budou 
v propozičním záhlaví odvolávat na Eu-
rorando 2011. Tímto avízem chceme 
vyvolat zájem občanů České republiky 
o celoroční, turisticky motivovanou kam-
paň, jejímž cílem je jednak prezentovat 
celoevropský projekt turistického setká-
ní a jednak vysokou hodnotu něčeho, 
co bylo tradičně vydáváno za bezcenné 
a brzy bude patrně nedocenitelné – te-
koucí přírodní vodu jako zdroj a předpo-
klad života na Zemi.

PhDr JAN STRÁSKÝ 
 předseda Klubu českých turistů
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ve všech 
oblastech

www.mmr.cz
+420 224 861 282 (138)

Podporujeme rozvoj cestovního ruchu v České republice

Národního 
programu podpory cestovního ruchu Cestovní 
ruch pro všechny

  Může cestovní ruch přispět ke zlepšení ekonomické situace 
ČR? 
Cestovní ruch patří mezi významná odvětví národního hospodář-

ství s podílem cca 3 % na hrubém domácím produktu ČR a zaměst-
nanosti (cca 4,5 % z celkové zaměstnanosti). Avšak v současné době 
cestovní ruch patří mezi odvětví výrazně postižená hospodářskou 
krizí jak v národním, tak celosvětovém významu. I přes tento pře-
chodný pokles výkonnosti, cestovní ruch stále patří mezi nezastupi-
telná odvětví podporující zaměstnanost i ve strukturálně postižených 
regionech. V případě oživení celosvětového hospodářství a úspěšné 
realizace aktivní podpory rozvoje cestovního ruchu by mělo dojít 
k opětovnému pozitivnímu vlivu cestovního ruchu nejen na souvi-
sející odvětví cestovního ruchu, ale i na národní hospodářství ČR 
jako celek. 

  Má pasivní, nebo aktivní bilanci? 
Bilance cestovního ruchu je dlouhodobě aktivní, avšak saldo se 
neustále snižuje.

Devizové příjmy, výdaje a saldo z CR
za 1.–3. čtvrtletí 2009

Příjmy Výdaje Saldo

Absolutně (mil. Kč) 91 232,5 56 866,3 31 366,2

Devizové příjmy, výdaje a saldo z CR – 
(Index 1.–3. čtvrtletí 2009 / 1.–3. čtvrtletí 2008)

Příjmy Výdaje Saldo

Nominální index v Kč 92,4 % 100,9 % 80,0 %

  Jaký je pokles zahraničních turistů?
Celosvětové přehledy, stejně jako i národní statistiky příjezdů 
zahraničních hostů do jednotlivých regionů a zemí přinesly úda-
je o poklesu návštěvnosti a také snížení příjmů ze zahraničního 
cestovního ruchu. Do srpna 2009 vykázaly statistiky dle Světové 
organizace UNWTO pokles o 6,7 %, i když region Evropy vykázal 
ještě nižší výsledek.

V České republice má pokles cestovního ruchu podobné údaje 
jako vývoj ve světě. S tím jsou však spjaty i další vlivy a výkyvy 
v podnikatelských sférách, jako jsou cestovní kanceláře, letecká 
doprava, ubytování a pohostinství.

Poslední získané výsledky za třetí čtvrtletí 2009 ukazují na zmír-
nění poklesu příjezdového cestovního ruchu, což se projevilo ze-
jména ve vyšší návštěvnosti hromadných ubytovacích zařízení, a to 
zejména podporou domácích hostů. U zahraničních hostů dochází 
ke zkracování pobytů (počtu přenocování) a reakcí na tuto skutečnost 
je značné snížení cen ze strany hoteliérů, zejména u čtyřhvězdičko-
vých hotelů. I z tohoto důvodu dochází k velkému poklesu tržeb. 

  Dávají naši občané přednost dovolené, outdoorovým aktivi-
tám v republice, nebo v zahraničí? 
Zájem Čechů o dovolenou ve své vlasti je neustále vysoký a touží 

po stále nových objevech a zážitcích. Do popředí se tak mimo klasic-
kých aktivit jako je poznání a odpočinek dostává i aktivní dovolená. 
Stále populárnější se v ČR stávají různé outdoorové aktivity. Zájem 
o tyto aktivity neprojevují pouze mladí lidé, ale všichni, kteří se 

Cestovní ruch – perspektivní odvětví ekonomiky ČR
Rozhovor s Rostislavem Vondruškou, ministrem pro místní rozvoj ČR

Cestovní ruch – perspektivní odvětví ekonomiky ČR
nebojí okusit nové výzvy, ať už jde o tradiční kempování, paintball, 
cyklistiku, in-line brusle nebo např. lanová centra. 

  Zvýšil se zájem o netradiční regiony, města a obce? 
V ČR zájem o netradiční regiony či netradiční nabídku v rámci 

cestování neustále roste. Turistům již nestačí pouze klasické pozná-
vání, touží po nevšedních zážitcích a snaží se ze své dovolené vytěžit 
maximum. Na to se samozřejmě snaží poskytovatelé služeb co nejlé-
pe zareagovat. Důkazem toho je rozvoj outdoorových a adrenalino-
vých center, zážitkových restaurací a dalších netradičních projektů. 

  Které akce, pořádané MMR loni, měly největší ohlas?
Ve dnech 10.–11. 6. 2009 byla uspořádána Mezinárodní konference 
v rámci předsednictví ČR v Radě EU na téma „Průmysl cestovního 
ruchu: Výzvy v oblasti zaměstnanosti a trhu práce“ v Senátu Parla-
mentu ČR

Na této konferenci byly na evropské úrovni projednány nové vý-
zvy a problémy, kterými se odvětví cestovního ruchu potýká ve spo-
jitosti s pracovním trhem a zaměstnaností a došlo k výměně názorů 
a zkušeností z této oblasti jednotlivých členských států EU. Cílem 
konference bylo prezentovat trendy a možnosti vývoje v oblasti 
vytváření pracovních příležitostí na evropském trhu práce v oblasti 
cestovního ruchu a rovněž konkurenceschopnost malých a středních 
podniků, které podnikají v tomto odvětví.
Příprava a vydání ročenky cestovního ruchu 2008

Odbor cestovního ruchu každoročně vydává ročenku cestovního 
ruchu, prostřednictvím které přináší vždy za uplynulý rok základní 
přehled aktivit Ministerstva pro místní rozvoj v oblasti cestovního 
ruchu a množství statistických informací a dat o vývoji a trendech 
v tomto odvětví. Aktuální ročenka cestovního ruchu za rok 2008 byla 
vydána v říjnu 2009.
Dne 2. září 2009 byl uspořádán Seminář v PSP ČR na téma „Součas-
né problémy cestovního ruchu“

Cílem tohoto Semináře bylo seznámit poslance se segmenty 
cestovního ruchu a přiblížit některé problémy, kterou tuto oblast ces-
tovního ruchu tíží. Na semináři s aktuálními problémy v cestovním 
ruchu vystoupili zástupci významných asociací v cestovním ruchu 
a MMR ČR. Zároveň byl vznesen požadavek k vytvoření samostatné-
ho Podvýboru pro cestovní ruch v rámci některého z ekonomických 
výborů Parlamentu ČR.
Dne 13. května 2009 došlo k podpisu meziresortní mezinárodní do-
hody o cestovním ruchu mezi MMR ČR a Ministerstvem cestovního 
ruchu Salvadorské republiky.

  Kam směřují prostředky na podporu cestovního ruchu z fon-
dů EU?
Jsou to programy IOP a ROP, ale i další.

 IOP:
   zavádění Národního systému kvality služeb v CR
   tvorba dílčích standardů kvality služeb v CR
   zkvalitnění statistických dat o cestovním ruchu
   zjištění profilu návštěvníků ČR
   zavedení Národního informačního systému ČR
   propagace ČR na národní úrovni

   tvorba nových nadnárodních a národních produktů CR
 ROP:
   výstavbu a rekonstrukci turistických cest (pěší stezky, cyklos-

tezky, hippostezky, vodní cesty, přístavy či přístaviště) včetně 
doprovodné infrastruktury a značení,

   rekonstrukci, modernizaci a rozvoj ubytovacích kapacit roz-
šíření o návazné služby (sportovní zařízení vč. půjčoven 
sportovních potřeb, wellness služby, zábavní centra apod.), 

   rekonstrukci kulturní či technické památky nebo kulturní 
zajímavosti pro využití v cestovním ruchu, rozvoj a obnovu 
sportovních areálů využitelných primárně pro cestovní ruch 
včetně návazné infrastruktury, 

   modernizaci, rozvoj a rekonstrukci lázeňské infrastruktury 
a navazujících zařízení, 

   marketingové kampaně s nadregionálním dopadem, informač-
ní a komunikační technologie v oblasti řízení a propagace 
cestovního ruchu apod.

 OP Přeshraniční spolupráce:
   ochrana a obnova památek, 
   rozvoj cyklistických tras a stezek, hippostezek, turistických 

a lyžařských stezek a tras, 
   zřizování a činnost turistických informačních center, 
   podpora přeshraniční spolupráce v oblasti rozvoje mezilid-

ských vztahů, společenských, kulturních a volnočasových 
aktivit apod.

 Program rozvoje venkova:
   v gesci ministerstva zemědělství ČR
   diverzifikace zemědělské činnosti, další zdroje příjmů pro 

obyvatele obcí do 2000 obyvatel. 
   budování rekreační infrastruktury a 
   zajištění služeb pro pěší a vodní turistiku, lyžování, budování 

vinařských stezek a hippostezek. 

  Jak se osvědčuje spolupráce mezi ministerstvem a kraji po de-
centralizaci? 
Kraje a obce jsou odpovědné za rozvoj svých území, přičemž 

cestovní ruch je zde chápán jako jeden z nástrojů regionálního 
rozvoje, viz zákon 129/2000 Sb., o krajích a zákon 128/2000 Sb., 
o obcích. Kraje a obce jsou samosprávní celky a nelze jejich roz-
hodnutí ovlivňovat.

„Kompetenčním zákonem“ (2/1969 Sb) je MMR ustanoveno 
jako ústřední orgán státní správy ve věcech rozvoje cestovního ruchu 
ČR. Avšak díky výše zmíněným zákonům, MMR v oblasti rozvoje 
cestovního ruchu vystupuje pouze jako poradní a koordinační orgán.

Za účelem koordinované politiky rozvoje cestovního ruchu na ná-
rodní i regionální úrovni MMR zřídilo několik „pracovních skupin“ 
do kterých jsou jmenováni zástupci OCR, regionálních rozvojových 
agentur i krajů. Cílem těchto skupin je zajistit efektivní realizaci 
podpory cestovního ruchu v ČR a synergický efekt regionálních 
a národních projektů podpory rozvoje cestovního ruchu.

  Prestižní soutěž EDEN (European Destination of Excellence) 
má již své první vítěze, u nás České Švýcarsko. Co znamená 
pro regiony?
První reprezentant České republiky – České Švýcarsko, které 

získalo v roce 2009 poprvé v této soutěži prestižní ocenění EU jako 
„destinace nejvyšší kvality“ s tématickým zaměřením na cestovní 
ruch a chráněné oblasti je i pro ostatní turistické regiony v České 
republice cílenou výzvou k podporování trvale udržitelného rozvoje 
cestovního ruchu ve všech jeho sférách – ekonomické, sociální 
a environmentální sféře. 

Pro letošní rok 2010 bude hledání nejvyšší kvality v rámci soutěže 
EDEN tématicky zaměřeno na oblast „vodní cestovní ruch“. V pod-
mínkách České republiky proto očekávám, že stanovené téma, které 
bylo prezentováno rovněž v doprovodném programu na veletrhu 
cestovního ruchu REGIONTOUR v Brně pořadateli (Czech Tourism 
a MMR ČR) se stane zajímavou příležitostí zejména pro menší regio-
ny a turistické destinace u vodních ploch a přírodních vodních zdrojů, 
které jsou využívané pro různé formy vodní turistiky.

Soutěž EDEN přispívá nově objevovaným destinacím docílit zvý-
šení konkurenceschopnosti na trhu cestovního ruchu nejen v Evropě, 
ale i ve světě. Nelze opomenout ani tu skutečnost, že turistickým des-
tinacím přináší tato prestižní soutěž nejen cenné poznatky a praktické 
zkušenosti při výměně osvědčených postupů pro udržitelný a konku-
renceschopný cestovní ruch v Evropě, ale napomáhá i podporovat 
lepší povědomí o rozmanitosti, jedinečnosti a zhodnocení potenciálu 
cestovního ruchu v evropských destinacích.

  Labská cesta je dalším z významných mezinárodních projek-
tů, zatím se však o ní málo ví.
MMR ve spolupráci s Nadací Partnerství a iniciativou Greenway 

Labe se koordinací rozvoje Labské stezky věnuje v rámci svých 
možnosti již od roku 2007. Koridor Labské stezky ve směru Praha 
– Drážďany je prioritním evropským turistickým koridorem a je 
součástí 12 evropských dálkových cyklotras EuroVelo.

Podle mého názoru Labská stezka má zatím z hlediska cyklistické 
infrastruktury velmi nevyrovnanou úroveň a v současné době MMR 
usiluje o vytvoření odpovídající struktury pro spolupráci a koor-
dinaci rozvoje Labské stezky se všemi zainteresovanými partnery 
na české straně vůči německým partnerům. 

Pozitivní je, že Labská stezka je obsažena ve všech zpracovaných 
generelech cyklistické dopravy jako prioritní koridor a příslušné 
kraje a obce podél Labské stezky připravují investiční záměry 
a projekty, které přispívají k budování cyklostezky a zlepšování její 
potřebné infrastruktury.

Pro zvýšení povědomí o připravovaných aktivitách na podporu 
výstavby Labské stezky byla z iniciativy MMR – odboru cestovního 
ruchu vytvořena koordinační skupina ve které jsou rovněž zastoupeni 
dotčené kraje, Czech Tourism, Povodí Labe, Klub českých turistů, 
regionální rady NUTS II a další profesní svazy a destinační agentury 
v oblasti cestovního ruchu podél Labe. 

Vytvoření marketingu Labské stezky považuji za první krok 
v rámci aktivit koordinační skupiny v souladu s celkovým záměrem 
rozvoje turistického koridoru podél Labe. Není bez zajímavosti, že 
na Labské stezce se již 27 starostů obcí připojilo svým podpisem 
k memorandu o budoucí spolupráci s koordinační skupinou při 
realizaci projektu k udržitelnému rozvoji cestovního ruchu podél 
Labské stezky. 

Ministerstvo bude rovněž pokračovat ve společných jednáních 
s koordinátory ELBERADWEG a zástupci obchodních a průmyslo-
vých komor Labe – Odra na německé straně k navázání systematické 
spolupráce s partnery v Německu a to jak na centrální úrovni, tak 
na úrovni destinačních manažerů koridoru Labské stezky. 

  Podporuje ministerstvo zaměstnanost, nová pracovní místa? 
Ano, je to sféra sociálního cestovního ruchu.

   Podprogram Cestovní ruch pro všechny (dále jen Podpro-
gram) kromě začlenění nových cílových skupin do aktivit 
cestovního ruchu přispěje k zachování zaměstnanosti v ob-
lasti cestovního ruchu; k tvorbě nových produktů domácího 
cestovního ruchu s cílem snížit sezónnost v cestovním ruchu 
a vytvoření podmínek pro zajištění pracovních míst v podni-
cích cestovního ruchu po dobu celého kalendářního roku.

   Účelem Podprogramu je podpořit podnikatelské subjekty 
(právnické nebo fyzické osoby) provozující podnikatelskou 
činnost v těchto kategoriích CZ NACE 55 – Ubytování, 56 – 
Stravování a pohostinství a 79 – Činnosti cestovních agentur, 
kanceláří a jiné rezervační související činnosti.

   Podprogram je zaměřený na tvorbu nových produktů domá-
cího cestovního ruchu ve vztahu k cestovnímu ruchu, včetně 
marketingové podpory nově vytvořených produktů domácího 
cestovního ruchu a také na vytvoření podmínek pro realizaci 
nových produktů domácího cestovního ruchu (např. bezba-
riérový přístup, dětská herna, dětský koutek, mobilní bazén, 
vybavení třídy pro školy v přírodě apod.); maximálně do 20 % 
z celkových způsobilých výdajů projektu.

   Na podporu aktivit Podprogramu je ze státního rozpočtu 
vyčleněno 100 milionů Kč. Hranice celkových způsobilých 
výdajů jednoho projektu je stanovena ve výši 1–5 milionů Kč. 
Dotace kryje 50% podíl financování projektu, zbylých 50 % 
tvoří vlastní zdroje žadatele. 

   Výzva k předkládání žádostí o dotaci v rámci Podprogramu je 
plánována na začátek roku 2010. 

  Reagujeme dostatečně na světové, resp. evropské trendy?
Česká republika se za 20 let, které uplynuly od pádu komunismu, 

stala z nově objevené destinace již tradiční destinací cestovního 
ruchu. Tomu také odpovídá kvalitní a flexibilní nabídka služeb, 
která se snaží držet tempo se světovými, resp. evropskými trendy. 
Jedním z těchto trendů, který je nyní na evropské úrovni skloňován 
ve všech pádech, je udržitelný cestovní ruch. Turisty již nezajímá jen 
to, kam vyrazí na dovolenou, ale také to, jaký vliv má jejich činnost 
na životní prostředí a společnost. Do popředí zájmu se dostává taková 
nabídka cestovního ruchu, která je šetrná k životnímu prostředí a re-
spektuje práva a potřeby místních obyvatel. Česká republika na tento 
trend zareagovala zapojením se do projektu Evropské komise s ná-
zvem European Destinations of Excellence (EDEN), v rámci kterého 
volí participující země na svém území takovou destinaci, která 
podmínky udržitelného cestovního ruchu nejlépe splňuje. Loňským 
tématem bylo Cestovní ruch a chráněná území. ČR se do projektu 
v loňském roce zapojila prostřednictvím agentury CzechTourism 
poprvé a zvolila si svou první „destinaci nejvyšší kvality“ – stalo se 
jí České Švýcarsko. Do projektu EDEN se agentura CzechTourism 
zapojila i v letošním roce, tentokrát hledáme destinaci s turistickou 
nabídkou založenou na přírodních vodních zdrojích, tématem je 
Voda – turistický cíl.

  Jaké jsou prioritní úkoly Ministerstva pro místní rozvoj pro 
oblast cestovního ruchu na rok 2010?
Jsou to zejména:

Aktualizace Koncepce státní politiky cestovního ruchu v České 
republice na období 2007–2013

aktualizace koncepce bude vycházet především z průběžné zprávy 
o plnění koncepce za období 2007–06/2009 s přihlédnutím k součas-
né ekonomické situaci a obecným trendům v CR; za účelem aktuali-
zace bude sestavena pracovní skupina složená ze zástupců asociací, 
zástupců krajů, dotčených ministerstev a dalších subjektů CR
Národní program podpory cestovního ruchu, podprogram Cestovní 
ruch pro všechny

realizace programu vychází z Koncepce státní politiky cestovního 
ruchu na období 2007 - 2013. Současně vyhází z aktivit, jež jsou 
realizovány na úrovni Evropské komise v oblasti cestovního ruchu 
pro všechny
Národní systém kvality služeb v cestovním ruchu 
realizace vychází z Koncepce státní politiky cestovního ruchu na ob-
dobí 2007–2013 a z potřeb sektoru cestovního ruchu v oblasti kvality 
služeb, přičemž reflektuje aktuální evropské trendy v této oblasti. Úkol 
bude realizován prostřednictvím projektů OCR předložených do IOP.
Věcný návrh zákona o cestovním ruchu

vychází z potřeb zefektivnit řízení a organizaci cestovního ruchu 
v rámci České republiky

Zřízení podvýboru pro cestovní ruch v PSP s cílem
prosazení změn na podporu podnikání v cestovním ruchu, vychází 

především z dlouhodobých potřeb sektoru cestovního ruchu řešit 
některé problémy zejména legislativní povahy na úrovni poslanecké 
sněmovny parlamentu ČR

Aktivní spolupráce a účast na seminářích a konferencích v meziná-
rodních organizacích Světové organizace cestovního ruchu (UNW-
TO), Visegrádské čtyřky (V4), Evropská komise – Poradní výbor pro 
cestovní ruch (TAC), OECD
– v roce 2010 bude podpis Protokolu o spoluprácí zemí V4 v oblasti 
cestovního ruchu v Maďarsku
– na jaře 2010 proběhne zasedání Komise pro Evropu UNWTO 
v Bulharsku
– v roce 2010 bude realizováno setkání pracovního výboru pro 
cestovní ruch OECD 

Uzavření nových mezinárodních smluv v oblasti cestovního ruchu 
(Malajsie, Keňa, Maroko)

podepsání smlouvy a její realizace v rámci vzájemné spolupráce 
a zřízení pracovní skupiny plynoucí z uzavřených mezinárodních 
dohod v oblasti cestovního ruchu (Ruská federace, Kazachstán, 
Uzbekistán, Srbsko, Chorvatsko)

– mm –



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 
1
1

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

 
D

o
b

r
o

d
r

u
h

Váš autorizovaný prodejce a servis vozů Škoda:

 
 
Tel.: 800 555 775 
www.auto-elso.cz 

 
AUTO ELSO s.r.o. 
Cukrovarská 900/10 
196 00 Praha 9 Čakovice 

SIMPLY CLEVER

ŠkodaYeti

 OBJEVTE NEPOZNANÉ

Kombinovaná spotřeba  

a emise CO
2
 modelu Yeti:  

5,4–8,0 l/100 km, 140–189 g/km

Vítěz ankety Auto roku Klubu mo-

toristických novinářů 2010

S vozem Škoda Yeti se můžete vypravit 

za neobyčejnými zážitky i mimo běžné 

cesty. Obtížně sjízdný terén totiž snadno 

překoná verze s pohonem 4x4 

a se systémem Off-road. K modelu 

Yeti patří i špičkové úsporné motory, 

koncept zadních sedadel VarioFlex, 

parkovací asistent, až 9 airbagů a 

mnoho dalších výhod. Přijďte je objevit 

při zkušební jízdě. Navštivte nás, těšíme 

se na Vás v AUTO ELSO!

Na plochém skalnatém vrcholku 
sice může někoho nemile překvapit 
budova restaurace a horní stanice ly-
žařské lanovky, ale bezesporu je odtud 
bezvadný výhled na všechny strany. 
Kolem celého temene hory vede asi 
kilometrový okruh, z něhož je vidět 
na ostrůvky v moři i na zalesněné kopce 
směrem do vnitrozemí. Na některých 
částech okruhu je páskem z nerezové 
oceli znázorněna nejvyšší čára pobřeží 
bezprostředně po ústupu ledovce. Infor-
mační tabule upozorňují mimo jiné také 
na dobře rozeznatelné linie bývalého 
mořského břehu na okolních kopcích.

➥ Dokončení ze str. 1

Vysoké Pobřeží a národní park SkuleskogenVysoké Pobřeží a národní park Skuleskogen
Nejcennější přírodní oblastí Vyso-

kého Pobřeží je nevelký národní park 
Skuleskogen, do kterého se lze dostat 
silničkou, odbočující nedaleko návštěv-
nického centra. Z malého parkoviště 
uprostřed lesa je možné se vydat na pě-
ší túru parkem. Asi nejoblíbenější trasou 
je dvanáctikilometrový okruh, který pro-
chází nejzajímavějším místem parku, 
soutěskou Slåttdal. Od informační ta-
bule, umístěné kousek za parkovištěm, 
vede stezka nejdříve na břeh zálivu, 
kde se na travnatém plácku nachází 
malé tábořiště. Odtud kamenitá pěši-
na stoupá vzhůru svahem, porostlým 
severským jehličnatým pralesem. Asi 

v polovině kopce se rozprostírají dvě 
velká pole kamenů, jejichž oblé tva-
ry prozrazují dřívější přítomnost moře. 
Zvláště horní balvanité pole na okraji 
bažinatého jezírka vypadá, jako by leže-
lo na mořském pobřeží. 

Po krátkém stoupání se stezka do-
stane k dvě stě metrů dlouhé, čtyřicet 
metrů hluboké a sedm metrů široké 
průrvě Slåttdal. Její kolmé stěny se za-
řezávají do žulového podloží v nejvyšším 
bodě kopce. Na první pohled se zdá 
divné, že na dně soutěsky neleží žádné 
balvany, které by tam při jejím vzniku 
musely nutně zůstat. Vysvětlení je však 
jednoduché, odnesly je mořské vlny. 

Ještě než se začne scházet soutěs-
kou dolů, stojí určitě za námahu odbočit 
na skály nalevo nad hranou průrvy. 
Otvírá se odtud totiž pěkný výhled na vý-
chodní část národního parku s jezírkem 
Tärnättvattnen a na mořskou hladinu 
s plochými ostrovy a ostrůvky, porostlý-
mi smrky a borovicemi.

Od průrvy vede stezka pod skalna-
tým svahem až na břeh jezera, kde stojí 
malá chatka. Je otevřená a nabízí čtyři 
místa k přespání. Na žulových plotnách 
na břehu jezera je ohniště s lavicemi 
z klád kolem něho. Za chatkou se pě-
šina nejdříve vine borovým lesem, který 
přechází v holé plotny. Po nich stezka 

sestupuje asi kilometr, než se opět 
ponoří mezi stromy. Závěrečná pasáž 
okruhu vede pralesem a podél bře-
hu šumícího moře zpátky na tábořiště 
na konci zálivu.

Národní park Skuleskogen je jen 
malou částí Vysokého Pobřeží. Nachází 
se tady spousta jiných míst, která stojí 

za to poznat a prozkoumat. Dalším cí-
lem by mohla být třeba sedmdesát kilo-
metrů dlouhá stezka Högakustenleden, 
která vede celým pobřežím, rozsáhlá 
stupňovitá kamenná pole u Norrfallsvi-
kenu, nebo ostrovy, na nichž se skrývá 
řada jeskyní.

RADOVAN KUNC

PŘECHODY NA BĚŽKÁCH – UBYTOVÁNÍ VE SRUBECH
LAPONSKO – NA BĚŽKÁCH ZA POLÁRNÍM KRUHEM

18. – 31. 3. 2010                 14 490 Kč

LAPONSKO – NA BĚŽKÁCH ZA POLÁRNÍM KRUHEM, LETECKY
19. – 30. 3. 2010                 8 990 Kč + letenka

CYKLOTURISTIKA – UBYTOVÁNÍ POD STANEM
PŘÍRODNÍ  KLENOTY ŠVÉDSKA A NORSKA

3. – 17. 7. 2010                11 990 Kč

LOFOTY – ZEMĚ POLÁRNÍHO SLUNCE
3. – 18. 7. 2010                 14 990 Kč

NORSKÉ HORY, FJORDY, LEDOVCE A VODOPÁDY
24. 7. – 7. 8. 2010                11 990 Kč

VELKÁ CESTA SEVEREM 
24. 7. – 8. 8. 2010                14 990 Kč

CYKLOTURISTIKA – UBYTOVÁNÍ V CHATKÁCH
BABÍ LÉTO V NORSKU

14. – 27. 8. 2010                  16 990 Kč

POBŘEŽÍM NORSKA ZA POLÁRNÍ KRUH
14. – 29. 8. 2010                19 990 Kč

PĚŠÍ PŘECHODY – UBYTOVÁNÍ VE SRUBECH
LAPONSKO – POSLEDNÍ DIVOČINA
11. – 25. 9. 2010                14 490 Kč

BAREVNÝ PODZIM NA DALEKÉM SEVERU
11. – 26. 9. 2010                17 990 Kč

NORSKO, ŠVÉDSKO, FINSKO
NA KOLE, PĚŠKY A NA BĚŽKÁCH

NORSKO, ŠVÉDSKO, FINSKO
NA KOLE, PĚŠKY A NA BĚŽKÁCH

CK VIKING LINE, Radovan Kunc, Jindřichov 132, 466 02 Jablonec nad Nisou
www.vikingline.cz, radovankunc@vikingline.cz, 724 291 588, 483 317 314

Soutěska Slåttdalsskrevan

Balvanitá pole, bývalý břeh moře

Höga Kusten – chatka u jezera Tärnättvattnen
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www.kudyznudy.cz

České lázně nejsou zaměřeny 
pouze na léčbu nemocí. Lidé 
se sem mohou vypravit také 
na různé wellness a relaxační 
pobyty, zapomenout 
na starosti a načerpat tu 
nové síly. Tak by se dalo 
shrnout hlavní poselství 
velké mediální kampaně 
na podporu domácího 
lázeňského cestovního ruchu, 
kterou připravila agentura 
CzechTourism. 

Kampaň, která začala v lednu a po-
běží až do května, vybízí české sa-

moplátce k návštěvě tuzemských lázní. 
Je zacílena na lidi se středními a vyšší-
mi příjmy. „Oslovujeme především ženy 
ve věkové skupině 35+ a muže a páry 
starší pětačtyřiceti let. Dámy chceme 
nalákat na wellness a relaxační pobyty, 
muže například na manažerské balíč-
ky. Celou oslovenou cílovou skupinu 
chceme upozornit na fakt, že mohou 
v lázních absolvovat i nejrůznější pre-

ATRAKTIVNÍ CZECH SPECIALS 
Projekt Czech Specials (www.ochut-

nejtecr.cz), na kterém CzechTourism spo-
lupracuje s Asociací hotelů a restaurací 
a Asociací kuchařů a cukrářů, se věnu-
je popularizaci tradiční české kuchyně. 
V letošním roce se dočká ještě většího 
zviditelnění, a to díky akcím, které budou 
atraktivní pro laiky i odborníky. V České 
republice bude probíhat soutěž nazvaná 
Czech Food Cup, kdy se mezi s sebou 
utkají kuchaři z restaurací, které mají 
certifikát Czech Specials. V Polsku, Ma-
ďarsku a Rakousku bude na programu 
tzv. road show, tedy série akcí, které 
budou propagovat českou gastronomii. 

PROPAGACE LÁZNÍ
Tým lázeňství chystá na rok 2010 

větší mediální kampaň na podporu do-
mácího lázeňského cestovního ruchu. 
Kampaň poběží celkem čtyři měsíce 
a bude lákat české samoplátce do tu-
zemských lázní všemi komunikačními 

Projekt European Destination of 
Excellence (Evropská destinace 
nejvyšší kvality) vypisuje Evrop-

ská komise a zapojeno je do něj více 
jak dvacet evropských zemí. Agentura 
CzechTourism je odborným garantem 
projektu EDEN v České republice. V sou-
těži se mezi s sebou vždy utkají turistic-
ké oblasti, které spojuje nějaké téma 
(viz níže). Z každé země pak vzejde jed-
na vítězná turistická destinace. Všichni 
tito vítězové národních kol pak mohou 
ke své propagaci používat prestižní ti-
tul European Destination of Excellence 
a získávají i další výhody.

LETOŠNÍ TÉMA:
VODA – TURISTICKÝ CÍL

Každý ročník je věnovaný nějakému 
tématu. Ten letošní má název Voda – 
turistický cíl. Patří sem například vodní 
plochy, na nichž se provozují všechny 
možné formy vodní turistiky či lákají 
turisty na krásné scenérie. Do letošního 
ročníku patří i lázně a léčebné resorty 

využívající přírodní vodní zdroje. Každý 
kandidát by měl zároveň splnit jednu 
univerzální podmínku. Protože jde o pro-
pagaci méně známých míst, musí mít 
daná turistická oblast relativně nízkou 
návštěvnost. 

IDEÁLNÍ KANDIDÁT RESPEKTUJE 
UDRŽITELNÝ ROZVOJ

Každým ročníkem této evropské sou-
těže se prolíná jedno důležité motto 
a tím je trvale udržitelný rozvoj cestov-
ního ruchu. Při rozhodování se tedy ne-
bere v potaz jen samotná atraktivnost 
turistické nabídky. Právě udržitelný roz-
voj se při výběru vítězné destinace sklo-
ňuje ve všech pádech. „Ideální kandidát 
musí samozřejmě respektovat životní 
prostředí, to ale zdaleka nestačí,“ říká 
Markéta Vogelová z agentury Czech-
Tourism a koordinátorka projektu EDEN 
v ČR. Důležité je i to, jak konkrétní tu-
ristická destinace funguje ekonomicky, 
na jaké úrovni je komunikace s turisty 

„V soutěži se objevilo tolik zajímavých nabídek, 
že jsme se je rozhodli vydat také knižně. Nej-

lepší aktivity portálu Kudy z nudy oceněné veřejností 
a odborníky poslouží nejen jako pěkné čtení, ale pře-
devším jako inspirace pro cestování,“ říká vedoucí 
portálu Kudy z nudy Štěpánka Orsáková o první kni-
ze, kterou CzechTourism dává do běžné distribuce.

Tři sta tipů na výlety a dovolenou v celé České 
republice je seřazeno do 14 tematických kapitol. 
U žádné z aktivit nechybí ověřené kontakty nebo 
mapy. Mimo oceněných nabídek tu lidé najdou také 
další nápady, jak využít volný čas v jejich okolí.

Publikaci vydal CzechTourism ve spolupráci se 
společností Computer Press a stojí 249 Kč. Počáteč-
ní náklad je 3000 kusů.
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(turistické značení, informační centra…) 
a plusem jsou samozřejmě i různé eko-
výchovné projekty pro děti i dospělé. 
Podstatné je také, jak při rozvoji oblasti 
spolupracuje státní správa, neziskové 
organizace a podnikatelé, jaký vliv má 
turistika na život místních lidi (např. 
na jejich zaměstnanost), či jak  tu zvlá-
dají problematiku sezónnosti. 

CO PROJEKT PŘINESE 
TURISTICKÝM DESTINACÍM?

Vítěz získává prestižní logo EDEN 

a další marketingovou podporu. Evrop-
ská komise natočí o vítězné oblasti 
reklamní spot. Ten pak vítězná desti-
nace může využívat ke své propagaci. 
Od agentury CzechTourism získá vítěz 
finanční podporu na libovolně zvolené 
marketingové aktivity. Dále se bude pre-
zentovat na tiskové konferenci pro ce-
lostátní média, na festivalu TOURFILM 
v Karlových Varech, během Týdne vítěz-
né destinace, který se uskuteční v infor-
mačním centru na Staroměstském ná-
městí. Získá prostor na stránkách www.
edenineurope.eu i na webech agentury 
CzechTourism (www.eden-czechtou-
rism.cz, www.czechtourism.cz a www.
czechtourism.com), na kterých se bu-
dou prezentovat i další čtyři finalisté 
této soutěže.

JAK EDEN PROSPĚJE ŠIROKÉ 
VEŘEJNOSTI?

Lidé se díky tomuto projektu více 
seznámí s turistickými lokalitami, které 
nepatří k těm notoricky známým. Strán-
ky www.eden-czechtourism.cz dobře po-
slouží i široké veřejnosti. V tuto chvíli 
tu jsou všechny oblasti, které soutěžily 
v loňském (prvním) českém kole a po-

stupně bude přibývat nabídka letošního 
ročníku. Každý se tu může inspirovat 
a zjistit, že i méně známá místa rozhod-
ně stojí za návštěvu. 

KRÁTCE O HISTORII
Projekt European Destination of 

Excellence vyhlásila Evropská komise 
poprvé v roce 2006. Pilotní projekt byl 
zaměřen na venkovskou turistiku, druhý 
ročník měl název Cestovní ruch a místní 
nedotknutelné dědictví. Téma loňské-
ho kola, kterého se poprvé zúčastnila 
i Česká republika, znělo Cestovní ruch 
a chráněné oblasti. V České republice 
se přihlásilo 21 destinací, do finále se 
dostaly turistické oblasti Králický Sněž-
ník – Śnieżnik, Orlické hory – Podorlicko 
a České Švýcarsko, které v loňském 
národním kole zvítězilo.

HARMONOGRAM SOUTĚŽE
Národní soutěž začala 9. listopadu. 

V polovině března oznámí porota jmé-
na pěti finalistů. Národní vítěz bude 
vyhlášen při slavnostním ceremoniálu 
v květnu 2010.

Projekt je spolufinancován Evrop-
skou komisí.

Prestižní soutěž European Destination of Excellence
Česká republika se už podruhé zapojila do prestižního evropského 
projektu European Destination of Excellence (EDEN). Jde o soutěž, 
jejímž cílem je zviditelnění méně známých turistických lokalit.

CzechTourism
vydal knihu s nejlepšími 
turistickými nabídkami

Agentura CzechTourism přichystala pro všechny cestovatele 
ideální dárek: knihu s téměř třemi stovkami nápadů, jak 
zajímavě trávit volný čas v Česku. Tipy na výlety a dovolenou 
vycházejí z výsledků soutěže Ceny Kudy z nudy, kterou agentura 
vyhlásila v červnu minulého roku.

Agentura CzechTourism

LÁKÁ ČECHY DO LÁZNÍ
ventivní programy,“ říká vedoucí týmu 
lázeňství agentury CzechTourism Iveta 
Jakoubková.

NOVÝ WEB O LÁZNÍCH
Do českých lázní bude kampaň po-

stupně lákat téměř všemi komunikační-
mi prostředky. S kampaní se tak setkáte 
na internetu, v tisku, v rozhlase, ale 
také na billboardech, citylightech a re-
klamních plochách v MHD. Tuto venkov-
ní reklamu mohou lidé spatřit v sedmi 
českých městech – v Praze, Brně, Os-
travě, Olomouci, Plzni, Liberci a Hradci 
Králové. Ve všech zmíněných reklamách 
se bude po celou dobu kampaně odka-
zovat na nově vzniklý web www.ceskela-
zenstvi.cz, kde se lidé dozvědí všechno 
podstatné o českých lázních.

SOUTĚŽ O POBYTY
Celou kampaň ještě více zatraktiv-

ní soutěž o víkendové pobyty pro dvě 
osoby v lázních, která již teď probíhá 
na zmíněném webu. Potrvá až do konce 
této kampaně, přičemž soutěžící bu-
dou odpovídat na různé kvízové otázky 
zaměřené právě na oblast lázeňství. 
Za zmínku určitě stojí, že ceny věnovalo 

celkem čtyřiadvacet lázeňských společ-
ností z celé České republiky.

CÍL KAMPANĚ
Smyslem této rozsáhlé propagace je 

poukázat zejména na to, že návštěvníky 
lázní nejsou jen pacienti, kterým lázeň-
skou péči předepsal lékař. „Přestože pri-
mární a nezastupitelnou rolí lázeňských 
zařízení zůstává léčba nejrůznějších one-
mocnění a rekonvalescence, lázně dnes 
vycházejí vstříc i požadavkům odlišné 
klientely,“ zdůrazňuje Iveta Jakoubková. 

MEDICAL WELLNESS 
Kampaň tedy upozorňuje na fakt, že 

dnešní lázně nabízejí relaxaci pro všech-
ny. Na českých lázních je navíc zajímavá 
skutečnost, že poskytují wellness pro-
cedury i s použitím přírodních léčivých 
zdrojů a pod dohledem lékaře. Ten zde 
v tomto případě vystupuje spíše v roli kon-
zultanta, který klientovi poradí se správ-
ným životním stylem (stravování, cvičení, 
regenerace). Tento tzv. medical wellness 
je stále populárnější. Nejdůležitější ale 
je, že lázeňský pobyt není nedostupný. 
Nabídka ubytování je totiž skutečně široká 
a ve všech cenových kategoriích.

Zajímavé projekty roku 2010
prostředky. V reklamách budeme odka-
zovat na webové stránky www.ceskela-
zenství.cz, kde se návštěvníci dozvědí 
vše podstatné o českých lázních.

ÚŽASNĚ JINÁ SVATBA
Kampaň se sloganem Your Stun ning-

ly Different Wedding propaguje ve Velké 
Británii Českou republiku jako atraktivní 
destinaci pro svatební a líbánkovou tu-
ristiku. Až do srpna 2010 se bude vysílat 
reklamní spot na televiznim kanálu Wed-
ding TV, na začátku ledna se rozběhla 
kampaň v londýnském metru, která lá-
ká výstižním sloganem LET PRAGUE BE 
YOUR VALENTINE. CzechTourism bude 
Českou „svatební“ republiku propagovat 
také na veletrzích UK Wedding Show 
a The National Wedding Show.

ČEŠI DO ČESKA – KUDY Z NUDY*
Další projekt má za cíl podporu do-

mácího cestovního ruchu a bude pre-
zentovat dovolenou v Česku v první vel-
ké a ucelené marketingové kampani 
na celostátní úrovni. Projekt zahrnuje 
celkem tři aktivity. První z nich – televiz-
ní, rozhlasová a printová kampaň – uká-
že cestování po Česku jako sympatickou 
aktivitu pro všechny věkové kategorie. 
Další samostatná kampaň pak před-
staví turistická informační centra jako 
důležitý zdroj informací při cestování. 
Třetí aktivitou bude kompletní přestav-

ba portálu www.kudyznudy.cz, který má 
ambici stát se hlavním informačním 
zdrojem pro cestování po Česku. 

V roce 2010 se také můžete těšit 
na druhý ročník soutěže Ceny portálu 
Kudy z nudy. Její cíl je stejný jako smy-
sl celého portálu – podpora a oživení 
domácího cestovního ruchu, motivace 
českých turistů k cestování po tuzem-
sku a pomoc podnikatelům s propagací 
jejich nabídek. 

ZAHRANIČNÍ NÁVŠTĚVNÍCI. 
JAK NÁS VNÍMAJÍ?*

V oblasti cestovního ruchu existují 
statistiky zaměřené především na kvan-
titativní údaje, jako jsou počty hostů 
v ubytovacích zařízeních ap. Pro marke-
tingové potřeby je však nutné znát mo-
tivaci zahraničních turistů pro cestování 
i to, jak vnímají Českou republiku. Proto 
je tu projekt, který se věnuje monito-
ringu zahraničních návštěvníků. Díky 
němu definujeme profily zahraničních 
návštěvníků v ČR a zjistíme, jak vnímají 
značku „Česká republika“. Informace 
o turistech získáme za pomoci rozsáh-
lého dotazníkového šetření, které bude 
probíhat v deseti evropských zemích. 

INFORMACE O ČESKÝCH 
TURISTECH*

Náplní dalšího z projektů bude sběr 
informací pro domácí cestovní ruch. 

Chceme zjistit, jaké jsou profily českých 
návštěvníků v turistických regionech. 
Výsledky budou prezentovány odborné 
veřejnosti a budou užitečné i při přípra-
vě marketingových aktivit propagace 
cestovního ruchu v České republice.

SOUTĚŽ EDEN
Téma soutěže European Destination 

of Excellence (EDEN), jejímž cílem je 
zviditelnění méně známých turistických 
oblastí, zní Voda – Turistický cíl. Při-
hlásit se tedy mohou ty lokality, jejichž 
turistická nabídka je založená na přírod-
ních vodních zdrojích. Soutěž vyvrcholí 
v květnu, kdy bude při slavnostním ce-
remoniálu vyhlášen národní vítěz. (www.
eden-czechtourism.cz)

DALŠÍ AKCE 
VISEGRÁDSKÉ ČTYŘKY

V rámci spolupráce zemí Visegrád-
ské čtyřky budou i v roce 2010 pokra-
čovat společné projekty s cílem podpo-
řit příjezdový cestovní ruch do regionu 
členských států. Mezi hlavní aktivity 
bude tradičně patřit účast na význam-
ných světových veletrzích ITB Asia Sin-
gapur, COTTM Peking, dále budou pořá-
dány workshopy a roadshow v hlavních 
zdrojových zemích, zejména v Rusku, 
Japonsku a USA. V průběhu roku 2010 
by měla být spuštěna nová verze webu 
www.european-quartet.com, který bu-
de přispívat ke zvýšení informovanosti 
o zemích V4 jako unikátním kulturně-
historickém turistickém regionu.

VÍCE KONGRESŮ DO REGIONŮ
Cílem nově vzniklého sdružení Czech 

Convention Bureau je jednotná pro-

pagace České republiky (doma i v za-
hraničí) jako kongresové a incentivní 
destinace a následné navýšení počtu 
akcí v regionech. Jednou z prvních ak-
tivit byla propagace na GO a Region 
Tour v Brně. Členské kraje, které jsou 
do projektu zapojeny, se tu předsta-
vily pod hlavičkou Czech Convention 
Bureau na společné expozici. Dále se 
připravuje účast na veletrzích CONFEX, 
BEDOUK, MEEDEX a AIME a společná 
prezentace v publikacích, které vydává 
britské specializované MICE vydavatel-
ství CAT publications. Na domácím trhu 
připravujeme ve spolupráci s Jihomo-
ravským krajem dva FAM tripy. Také pro-
běhnou kampaně propagující ČR jako 
kongresovou destinaci. Budou zacíleny 
na domácí firmy, které mají potenciál 
v MICE byznysu. 

NOVĚ V JEKATĚRINBURGU
CzechTourism plánuje v prvním čtvrt-

letí roku 2010 otevřít druhé zahraniční 
zastoupení (ZZ) v Rusku, a to ve třetím 
nejdůležitějším městě Ruska a centru 
obchodu, Jekatěrinburgu. Důvodem je 
nárůst turistů z Ruska o 30  % v roce 
2008. ZZ v Jekatěrinburgu se bude 
starat o asijskou (zauralskou) část Rus-
ka a také o státy bývalého Sovětského 
svazu (Ázerbajdžán, Kazachstán, Uz-
bekistán), které přejdou z kompetence 
zastoupení CzechTourism v Moskvě. ZZ 
Moskva bude nadále pokrývat evrop-
skou část Ruska, Bělorusko a nově mu 
přibude Estonsko. 

* Takto označené projekty jsou 
realizované v rámci Integrovaného 
operačního programu.

Agentura CzechTourism  letos 
připravila  celou řadu projektů, 
které mají jediný cíl: posílit 
image České republiky jako 
atraktivní turistické destinace. 
Přinášíme „ochutnávku“ těch 
nejzajímavějších z nich.


